MunuctepctBo 06pazoBanus u Hayku Poccuiickoit deneparnuun

denepanbHOE rOCYIapCTBEHHOE OIOPKETHOE 00pa30BaTeIbHOE
YUpEekKIEHUE BHICIIETO 00Pa30BaHUs
«/IBaHOBCKHM TOCYAAPCTBEHHBIN MOJUTEXHUYECKUN YHUBEPCUTET)

Kageopa unocmpannuix sa3vixos

AHTJIMACKUUA SI3BbIK JUIS1 ACHMPAHTOB
BCEX HAIIPABJIEHUI ITOATOTOBKHU

Memoouueckue yxazanust
10 N0O20MOBKe K coaue KAHOUOAMCKO20 IK3aAMeHA

HUBanoso 2017



N3nanue conepuT mporpaMmy Mo JUCHUIUIMHE «AHTIUHACKUH SI3BIK», Tpe-
OoBaHMS K cAadye KaHAMJIATCKOrO 3K3aMEHa, a Tak)Ke IpaMMaTHYeCKUil MaTepual,
BBI3BIBAIOIINI TPYIHOCTH MPU €TI0 OCBOCHUH, OPUTHHAIBHBIE TEKCTHI C 33JaHUSMH,
PaCKpBIBAIOIIUMHU CHEIU(UKY HAYYHOTO TEKCTa, KOTOpble OYIyT MOJIE3HBI U MPU
MOATOTOBKE K 3K3aMEHY, PEKOMEHJAIUMU IO W3JIOKEHHIO HA AHTJIMKACKOM S3bIKE
COOONIEHUS aCIUPAHTA O CBOEM HAyYHOM HMCCJIEIOBAHUU.

[IpenHa3HaueHO Kak /Uil CAMOCTOATEILHON pabOThl, TaK U JyIsl pabOThI B aCMH-
PAHTCKUX Tpymnmax.

Cocmasumens kauj. GUIo. HayK, 101, A. A. A6b1306

Peyenzenm xaun. dunon. Hayk, nou. 1. I'. bapviuesa



OI''lTABJIEHHUE

BBECOCHUE ............c.o e e
1. BBOAHASA YACTb. IPOT'PAMMA KAHAUJAATCKOI'O
9K3AMEHA IO AHTJIMACKOMY SI3BIKY ......cccoovoviivieeereceeereneens,
RO 1071107 (ST (o 1 (oY (X151 5 (T
1.2. TpeboBaHUSI K OCBOECHUIO TUCHHUTIITHHBI ....veeuveeeiriesneeesnreeensreesnneeesnneeesneas
1.3. TpeOoBaHUA MO BUAAM PEUCBOU HECSITEIBHOCTH ...vveeruvrrreriurreraaanrneaesansneeasns
1.4. Conepkanue U CTPyKTypa KaHAUAATCKOTO SK3aMEHA MO aHTJIUHCKOMY
SIBBIKY . .ttteeauutseeeannseeasanseaesasteeeessee e e e amnee e e e Rne e e e ek Re e e e eRREe e e e e Rne e e e aRRe e e e anbe e e e neeeeanes
2. METOJIUKA PABOTHI HAJJ IIMCBbMEHHBIM NEPEBOOM
TEKCTA .

A D@ 1578507 (I8 (011 (073 (=) 0 SRR
2.2. OcHoBHbIE BUIbI TEPEBOAA. CTIEHUATBHBINA MEPEBOJL -.vvvvveesrnnrrrereeensnnnnnnes
2.3. EJIVTHUIIA TIEPEBOIA +eeeevuvvvrreeessairreereessasineeesesassntseesaesssnsssesaessssssnsssessssannes
3. OCHOBbIl AHHOTUPOBAHUA U PEOEPUPOBAHUS
HAYUHOM JIUTEPATYPDBI .........cccooovoveeieeeeeeeeeeee e,
3.1. AHHOTHpOBaHKE. Buapl aHHOTAMH U METOABI KX MOATOTOBKH ................
3.2. PedepupoBanue. Buabl pedepatoB U METOABI UX MOATOTOBKH .................
4. TPAMMATHYECKASI YACTbh (HEKOTOPBIE
IT'PAMMATHUYECKHUE TPYJIHOCTHU MMEPEBOJA) ........cccovvvveiiennene
4.1. Pa3€aUTEIBHBIC BOIIPOCBI ...uvveeeurreeesaureeasasneaessnseseesassseesansseessasneeessnsseesas
4.2. BOonpoCHTENbHO-OTPULATENBHBIE MPEITIOKEHMS «.vvvvvvreereeerreesreeesireeenenas
4.3. IlepeBox Ha aHIIMICKUI SA3BIK OTBETOB HA YTBEPKACHUS TUIIA:
Ilemp xopowio uepaem 6 mennuc. — M AHHA MONCE ...........coccvveeeiiiiiiiiienaanne
4.4. BelpaxxeHHE MPEANOJIOKEHUS B AHTTIUACKOM SI3BIKE ...vvvvvveeeiirerinneesireeenens
4.5. IlepeBoa HA AaHTIIMHUCKUAN SI3BIK MIPEIJIOKEHUM TUIIA:
He YCRE 51 ..., KAK... oveeeeiiiiiiie et
4.6. IlepeBon Ha AHTJIMMCKUN SI3bIK KOCBEHHBIX BOITPOCOB THUIIA:

HumepecHo, cKONbKO CIMOUN DMNA KHULA? ........ccuveeiiiierieiieiiesiireee e
4.7. IlepeBoa HA QaHTIIMUCKUN SI3bIK CPABHUTEIBHBIX MPEIJIOKCHUHN TUTIA!

OH maxoil 4ce MONOOOU, KAK U MOU OPANML ......cvvviiriienasiiiiieeisiieeesssieeesaieees e
4.8. IlepeBo Ha PYCCKHUH S3BIK CIOB C CYPHUKCOM =11 wovvvviriiiiiiiieeiiiieenainns
4.9. MHOTO3HAYHBIE CITYKEOHBIE CITOBA ....vveeveerreesreeteeasreesieessneessneeneessnssnseenes
4.10. HexoTophle 4acTo yrmoTpeOIsSIomuecs BHIPAKSHUS C MPEIOTaAMH ........
4.11. I'naronsl, HanboJee ymoTpeOUTENbHBIE B CTPAIATEILHOM 3aJI0Te ..........
5. UTEHUE, AHHOTUPOBAHUE U PEOEPUPOBAHUE
OPUTUHAJBHOM JIUTEPATYPBI HA AHTJIMFICKOM SI3BIKE ...
6. MOSI HAYUHO-UCCJIEJOBATEJIBCKAS PABOTA .......
Ipunooicenue 1. Tpebosanus k oghopmaenuro nayunozo mexcma

nO CReYUAIbHOCIMU U MUMYIbHO20 TUCHA RUCbMEHHO20 NEpesood ...........
Ipunoowcenue 2. Yacmepeunvie AQPPUKCHL .................c..oovveeviiiiiiiiiiinaennnn,
Ipunoocenue 3. «IoxcHvie OPY3bs NEPEBOOUUKA) ..............ooevvevaeaiiiiinnaaannnn,

19

19

19
20
20
22
23

24
31



Beeoenue

Lenabro METOMYECKUX YKa3aHUU SIBISETCS PAa3BUTHE YMEHHH (B pa3iMUYHbIX
BUJIaX PEUEBOU NIEATENBLHOCTH), MO3BOJISIIOIIMX CBOOOJHO YWUTAaTh U MEPEBOJUTH
OPUTHHAJIBHYI0 HAay4YHYIO JUTEPATypy Ha aHIJMUCKOM SI3BIKE IO COOTBETCTBYIO-
1Ieil OTpaciy 3HaHUM, YCTHO U MMMCbMEHHO O0ILAThCS MO-aHTJIMHCKU Ha TEMBI, CBSI-
3aHHbIE C HAYYHOUH pabOTON acrupaHTa.

CTpyKTypa M coaep:KaHue U3JaHUs ONPEAEIAETCS NPOrpaMMOi U XapaKTe-
POM SI3LIKOBOTO MaTepHasia, mpeaycMoTpeHHpIMU MuHoOpHayku PO.

Oco0oe BHUMaHHUE yAENSETCS METOAMKAM IMUChMEHHOTO NepeBoja, aHHOTH-
poBaHMsI U peepUpoBaHMs CHELMAIBHOM JHUTEpaTypbl, a TakKe HEKOTOPBHIM
rpaMMaTHUYECKUM TPYAHOCTSM, BO3HUKAIOIIUMM IIPU YTEHUHU U IIEPEBOJE HA pycC-
CKUU SI3bIK aHTJIOA3BIYHON HAYyYHOH JHUTEpaTyphl, IpHUeMaM yCTHOTO OOIICHUS Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE 110 TEME MCCIIEIOBAHUS aCIIMPAHTA.

JI1st mpakTU4YecKoi OTpabOTKM MPUEMOB U HABBIKOB, HEOOXOJAMMBIX aClUpaH-
Ty, IPUBOASATCSA COOTBETCTBYIOIINE YIIPAKHEHUS.

OT100p u3yyaeMOro JIEKCHYeCKOro MAaTepuasa MpPOU3BEIECH C YYETOM
YaCTOTHOCTH €ro yHOTpeOJIeHHs] B €CTECTBEHHO-HAYYHOH JUTEpaType, COOTBET-
CTBYIOLLIEW NEPEUHIO CIIELUAIBHOCTEN, IO KOTOpbIM B MBaHOBCKOM rocypap-
CTBEHHOM TOJINTEXHUYECKOM YHUBEPCUTETE BEAETCS MOATOTOBKA ACIIUPAHTOB.

W3nanue comepKUT psii NPUIIOKEHUH, IZie NPEICTaBI€Hbl TpeOOBaHUS K
0(popMIIEHHUIO HIK3aMEHALIMOHHOIO MMCbMEHHOTO NiepeBoaa (npui. 1), a Takxke mo-

Je3HBIH  MOPQOJOro-rpaMMaTHYCCKHIE M JICKCUKO-CEMAHTUYCCKHI  MaTepHa
(mpuut. 2, 3).



1. BBOJJHAS YACTH
MMPOI'PAMMA KAHJIUJATCKOI'O DK3AMEHA
IO AHIJIMUCKOMY SI3BIKY

1.1. O01mume moJI0KeHUs

[enpio n3yyeHus: AMCHUIUIMHBI « THOCTpaHHBIN SI3bIK» SBISETCSA MpUOOpeTe-
HUE HEOOXOAUMOTO SI3bIKOBOTO OMBITA JJIs AaJIbHENIIeH paboThl acIUpaHTa.

M3ydeHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTPOUTCS HA MEKIUCIUIITIMHAPHON OCHOBE —
MHTETpaly 3HAHUI pa3InYHbIX NPEIMETHBIX O0JacTel, mpeanoiaraeT oJHOBpe-
MEHHOE pAa3BUTHE KaK COOCTBEHHO KOMMYHHUKATHUBHBIX, TaKk M Impodeccuo-
HaJIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX, WH(OPMALMOHHBIX, aKaJEMHUUYECKHX M COIHMAJIbHBIX
YMEHHUM.

[Ipyn 3TOM CylIecTBEHHAas 4acTh Kypca M3y4aeTcs aclUpaHTaMH CaMOCTOSI-
TenabHO. CamocTtosTenbHas padoTa aCIMPAaHTOB MPOBOIUTCS MO yKa3aHHBIM IIpe-
MOAABATEIIMU TEMAaM U PEKOMEHOBAHHOW JTUTEPATYyPE.

Jnst 3 PexTuBHOrO M3y4eHUs pa3iesioB Kypca U KOHTPOJIA 3HaHUW acliupaH-
Thl JIOJDKHBI 1O PAacHUCaHuio KadeApbl MOCelaTh WHIAMBUIYAIbHBIE 3aHATHS C
npenojasarensiMu. [IpakThuueckue 3aHATUS MO IUCLHUIUIMHE TPeOyIOT MpeaBapu-
TEJIBHOTO 3HAKOMCTBA C TEOPETUYECKUM MAaTEPUAIOM, HEMOCPEIACTBEHHOI'O BBI-
NOJIHEHUS, O(POpPMIIEHUSI U TPEJCTaBICHUs Pe3ybTaTOB MPOJEIaHHON acrnupaH-
TOM paboOThI B BUJIE 3CCE, aHHOTALIUN, pedepaToB, NepeBoa, J0KIa10B, IPe3eHTa-
1002078071 { o}

1.2. TpeGoBaHusi K OCBOEHHMIO TMCHUILIMHBI

[1o uToram u3y4eHus: AMCLUUILUIMHBI ACOIUPAHT JTOJKEH:

3Hamb:

- AHTJIMWCKUN SI3BIKOBOM CTPOW B LIEJIOM WM OTHEJIBHBIE SI3BIKOBBIE YPOBHH,
(OHETUUYECKYIO0 CUCTEMY, TPAMMATUYECKUM CTPOM, CIOBAPHBIN COCTaB, CTUIIUCTH-
YECKHE OCOOCHHOCTH;

-He MeHee 5500 nekcwueckux enuHUI (BY30BCKUH MUHHUMYM) TOTEHIIH-
aJIbHOTO cloBaps, Bkmodas npumepHo 500 TepMUHOB TPOGUIHPYIOMICH Crie-
LIUaJIbHOCTH;

- MEXKYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH BEJICHUSI HAYYHOU JESITEIbHOCTH;

- IPaBWJIa KOMMYHMKAaTUBHOI'O TIOBEACHUS B CUTYalUSAX MEXKYJIbTYPHOTO
HAy4YHOTr'0 OOILEHUS;

- TpeOOBaHus K O(OPMIICHUIO HAYYHBIX TPYJOB, PUHATHIE B MEKIyHapO.I-
HOW NPAKTHUKE;

ymemsn:

- YUTaTh, IOHUMATh U UCIIOJIB30BaTh B CBOCH HAay4YHOI pabOTe OPUTHHATIBHYIO
HAy4YHYIO JJUTEPATYpPy MO CHEUUATbHOCTH;

- 0QOpMJISITh U3BJIICUYCHHYIO M3 MHOCTPAHHBIX MCTOYHUKOB HMH(OpMaLHIO B
BUJIE TTepeBoIa, pedepata, T0KIaa;

- IUCATh HAYYHBIE CTaTbU, TE3UCHI, aHHOTALINH;
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- OCYILECTBIATh YCTHYI0O KOMMYHHKAIIMIO HAYYHOW HANPABICHHOCTU B MOHO-
JIOTUYECKON M Jauajorudeckoil popme (mokmnaza, cooOineHue, nmpe3eHTanus, aeda-
ThI, KPYTJIbIN CTOJI);

e/1a0emv.

- BCEMU BUJIAMU UYTCHUS: U3YYalOIIUM, O3HAKOMUTEIbHBIM, IIOUCKOBBIM, MPO-
CMOTpPOBBIM,

- HaBBIKAMH NIMChbMa B MPEAEIAX U3YUEHHOTO SI3bIKOBOIO MaTEpUAIIA;

- HOATOTOBJIEHHOM U HEMOATOTOBJIEHHOW MOHOJOTHYECKOW PEUbI0, a TAKXKE
JTMAJIOTUYECKON PEUYbl0 B CUTYAllUSIX HAYYHOTO, MPOQPECCHOHAIBLHOTO U OBITOBOTO
oOIIeHus1 B TIpe/iesiax U3yuYeHHOTO S3BIKOBOTO MaTepuaja U B COOTBETCTBUU C U3-
OpaHHOU CIEIUATBLHOCTHIO.

1.3. TpeGoBaHusi M0 BUAAM pe4eBoOii 1eATeJILHOCTH

T'osopenue

ACHHpaHT JOJDKEH BIIAJETh IMOATOTOBICHHOW, a TAaKXE HEMOATOTOBICHHON
MOHOJIOTMYECKOW Peublo; YMETh JelaTh pe3toMe, COOOIIeHHE, JOKIaa Ha HHO-
CTPaHHOM SI3bIKE; BIJIAJIETh AMAJIOTMYECKON pEeybl0 B CUTYyalUSIX HAy4YHOIO, MPO-
(beccnoHanbHOTO U OBITOBOTO OOLIEHUS B MPE/eiax U3yYEHHOTO SA3bIKOBOTO MaTe-
puasna v B COOTBETCTBUH C M30paHHON HAYYHOU CHEIMAIbHOCTHIO.

Ayoupoeanue

ACIHpaHT JNOHKEH yMETh MOHMMAaTh HAa CIYX OPUTMHAIBHYIO MOHOJIOIMYE-
CKYIO M JTMAJIOTMYECKYIO PEUb I10 CIEHHUAIBHOCTH, ONMHUPAsCh HA U3YYECHHBIN S3bI-
KOBO Matepuain, ()OHOBBIE CTpPAaHOBETUYECKHME U TNPO(PECCHOHAIbHbIE 3HAHUA,
HABBIKU SI3bIKOBOM M KOHTEKCTYaJIbHOM JIOTAJIKH.

Umenue

AcCHHpaHT JOJDKEH YMETh YWTaTh, MOHMMAThb W WCIOJb30BaTh B CBOEH
HAay4YHOM padOTe€ OpUTHMHAIBHYIO HAy4YHYIO JHUTEPATYpy MO CHEHUAIbHOCTH;
BJIQJIETh BCEMU BUJAMM YTEHUS (M3y4YarOIIMM, O3HAKOMHTEIbHBIM, IMOMCKOBBIM
U TIPOCMOTPOBBIM).

Iucoemo

AcHUpaHT JOJDKEH BIAJAETh YMEHHUSMU MHUCbMa B MPEAENIax M3YYEHHOTO S3bI-
KOBOI'0 MaTepHalia, B YaCTHOCTU: YMETh COCTaBUTh IUIaH (KOHCIIEKT) TPOYUTAHHO-
0, U3JI0KUTh COJEPKAHUE MPOUYUTAHHOTO B JOpME pe3toMe; HamucaTh COOOIICHNE
WIM JTOKJIAJ] 10 TEMaM MTPOBOJAUMOI0 UCCIIEA0BAHUS.

1.4. Conepxxanue M CTPYKTYpPa KAHAUIATCKOI0 IK3aMeHa
10 AHIJINNCKOMY SI3BIKY

Ha xaHaumaTckoM 3K3aMeHe acIUpaHT JOJDKECH IMPOJISCMOHCTPHPOBATH yMe-
HUE TIOJb30BaThCS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEICTBOM MPOGECCHOHATLHOTO
oOmeHus B HaydHOU cepe.

Kanmuaarckuii 5k3aMeH 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY ITPOBOIMTCS B JIBA dTarIa.

Ha nepsom »mane BbIMOMHSACTCS TUCHMCHHBIA IEPEBOJ] AHTIIOS3BIYHOTO

HAy4YHOTO TEKCTa IO CHEIUaIbHOCTH Ha pycckuit si3pik. O0mem Texcra — 15000
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MEYATHBIX 3HAKOB. YCIEIIHOE BBIMOJHEHUE MUCHMEHHOTO IMEpPEeBOJia SIBISETCA
YCIIOBUEM JIONTyCKa KO BTOPOMY 3TaIy sk3ameHa. KauecTBo nepeBojia OlleHUBaeTcs
0 3aYETHOU CHUCTEME.

Bmopoii sman >x3ameHa npoBOJUTCS YCTHO U BKIIIOYAET B c€0s TPU 3aJaHUsI.

1. YreHnue ¥ mepeBoJi OPUTHHAIBLHOIO TEKCTa IO CIEIUAILHOCTH (00beM —
2500-3000 neyaTHbIX 3HAaKOB). BpeMs BoinosHeHUS — 45—60 MHuH.

2. bernoe (mpocMOTpOBOE) YTEHUE OPUTMHAIIBHOTO TEKCTA MO CIEUUaTIbHOCTH
(06bem — 1000-1500 neuaTHbIX 3HaKOB). Bpems Boimonnenus — 2-3 mun. ®dopma
MIPOBEPKHU — TMepeiaya U3BJICUEHHON HH(OPMAIIMK HA PYCCKOM SI3BIKE.

3. becena ¢ sk3aMeHatopamMu Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE IO BOIIPOCAM, CBSI3aH-
HBIM CO CIIEIMATFHOCTHIO U HAyYHOH paboTOM acMpaHTa.

[To uToram sKk3aMeHa BBICTABIAETCS OLIEHKA: «OTIUYHO», «XO0poIIoy, «Y 10-
BJIETBOPUTEIILHOY.

Jlomyck K KaHIUAATCKOMY 3K3aMEHY MPEJIoIaraeT caMOCTOSITeNIbHbINA (YCT-
HBI) MEepeBOJ] OPUTMHAIBHOTO MOHOTPA(pUUYECKOTO COUMHEHHUS WM HEepHOoauYe-
CKOM JIUTEPATYPHI MO Y3KOM CIIEHUAIBHOCTH aClIMPAHTa, a TAKXKE CTATEU U3 Ta3€T U
YKYpHAJIOB, U37IaBa€MbIX B aHTJIOS3BIYHBIX cTpaHax. O6mmuit 06bem — 600000 3Ha-
k0B (OykB) 0e3 yueTa nmpoOesioB 1 3HakoB mpenuHanus (1. e. 240-300 c.).

Kuura ang nepeBosia He JTOJKHA UMETh MEPEBEICHHOIO aHAIora Ha PyCCKOM
S3bIKE.

JlomariHee yTeHre y acCIUPaHTOB MPUHUMAIOT TIpenoiaBaTenu kadeapbl HHO-
crpaHHbIX s1361K0B UBI'TIY.



2. METOIUKA PABOTHBI
HAJI INCBMEHHBIM ITEPEBOJOM TEKCTA

2.1. O01Me moJIoKeHus

[Ipoliecc MUCBMEHHOTO MEPEBOIA HAUMHAETCS C aHaJIM3a UCXOJHOTO TEKCTA.
Henb3s 10BOIBCTBOBATHCS OOITUM, CMYTHBIM TOHUMaHUEM MHOCTPAHHOTO TEKCTA.
Crnenyer TOCTHYh Kak MOKHO 0oJiee TiTy0OKOTO MOHUMAHHUS CMBICTIA €r0 COJEpIKa-
HUs,  3aT€M YK€ MPUCTYNaTh K MMCbMEHHOMY O(OPMIICHUIO TTEPEBO/IA.

[Ipexxne yem mpucTynuTh K EPEBOTY, TEKCT HEOOXOIUMO MTPOUYECTh MO a03a-
[[aM: TaK JIy4Iilie BCEro BUIHBI KOHTEKCTYaJIbHBIE CBSI3U MPEIJIONKEHUH.

[ToaroToBKa K MEpEBOY MPEUIOKEHUS HAYMHACTCS C YTCHUS COOTBETCTBY-
IOIUX CJIOBAapHBIX cTaTeil. HesHakoMmble clioBa B MPEJIOKEHUU CIIETYET COOTHO-
CUTHh CO CMBICJIOM BCEro MEPEBOJUMOTO MPEAToKeHUs. TOIbKO KOrJaa mpeioxKe-
HUE TIOJIHOCTBIO TMOHSTHO, CIEAYeT MEePEeXOauTh K OPOPMIICHHUIO MBICIH Ha PyC-
CKOM SI3BIKE.

[Touck HamydIiero BapraHTa MepeBojaa JydIlle BCETO BECTH, OTBIEKASICH OT
UCXOJHOU (pOpMBI TEKCTa BO U30exkaHUe OykBain3Ma. MbICIb, 3aJI0’)KEHHAs! B UC-
XOJTHOM TIPEJIOKEHUH, JODKHA OBITh BBIpa)KEHA Ha PYCCKOM SI3BIKE Hamboiee
€CTECTBEHHBIMU pPEUYEBBIMU (POPMYIUpPOBKaMH. TOJIBKO TOCIE TOTO, KaK MBICIh
BBIPAXKEHA, 1EJIECO00pa3HO MPOU3BECTU «CBEPKY» MPEMIOKEHHS Ha BBIXOJIE C HC-
XOJIHBIM TPEIJIOKEHUEM (a €ellle MpaBHiibHEe — ¢ abd3arieM). YOeIUBIIUCH B TOM,
YTO MBIC/IA OPUTHHANA B JaHHOM a03aile BBIPAXKEHBI JTOCTATOYHO TOYHO U €CTe-
CTBEHHO, MOYKHO MEPEXO0JIUTh K CIIEAYIOIIeMy a03airy.

OKOHYMB MEPEBO/I, CIEAYET OLICHUTHh PE3YJbTAT CBOETO TPYyJa: MOHATH, JO-
CTAaTOYHO JIM TOYHO TepedaH OPUTHHAIBHBIA CMBICI, JOCTUTHYTO JIU (PYHKIHO-
HAJIBHO-CTHJIUCTHYECKOE COOTBETCTBHE HCXOTHOTO TEKCTa U TeKcTa nepesoja. Ec-
J¥ TIEPEBOJ KAKOTO-TMOO TPEIIOXKEHHS BBI3BIBAET OCOOYIO TPYIHOCTbH, CIEIyET
HAYaTh C €ro aKTyaJbHOTO YICHEHUS: CleaTh CHHTAKCHUECKUN aHaIH3, BBIICIUTD
KaHBY MpeIOKeHHs (TTOANIeKaIlee, CkazyeMoe), ONpeIeIUTh yIpaBlIeHHE.

Oco0oe BHUMaHHE CIEAYyeT yAETUTh 3arojoBKy. B 3aromoBke MoryT conep-
KATHCSI DIIEMEHTBI 3aKOJUPOBAHHOCTH, TOITOMY I€1€CO000pa3HO MPUCTYIUTH K €T
NEPEBOY TOJIBKO MOCIE OKOHYAHUS MIEPEBO/Ia BCETO TEKCTA.

OueHb BaXKHO Pa3BUTh HABBIK IMOJIB30BAHUA CJIOBAPSIMH, YMETh YUTATh CJO-
BapHYIO CTaThlO, IOHUMAaTh CUCTEMY nomem (3aME4aHHM, MpuMedaHuil). 3agadu
MOMET 3a4aCTyI0 BBIXOJST 32 PAMKH YHCTO CTUIIMCTUYECKON OIIEHKU CIJIOBA: MO3-
BOJISIIOT TIOYEPIHYTh JIOMOJHUTEIbHBIE CBEICHHS O CIOBOYNOTPEOICHUH, TIIyOXKe,
KOHKpPETHEE PaCKPhITh CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY CJIOBA.

OdeHb 4acTo, MPOUTSI CIOBAPHYIO CTAThIO, YEIOBEK HE YJOBIETBOPEH MPUBO-
JTUMBIMHU B HEW COOTBETCTBHSMU, IOTOMY YTO HU OJWH CIOBaph HE MPEIyCMaTPH-
BaeT BCE KOHTEKCTBHI YMOTPEOJICHHS CJIOBAa W TOJHYIO AuddepeHnanum cu-
HOHUMOB. B 3TOM ciydae ciemyeT mpoaoKUTh MOUCK, MOA0Upasi CHHOHUMBI U3
cJIoBaps pycckoro s3bika. Oco0oe BHUMaHHUE JTOJKHO YIEISIThCS JIGKCHUECKOH Co-
YETAeMOCTH. KOMOWHAIIMSI CJIOB, BO3MOXKHAsI B PYCCKOM $I3BIKE, MOXXET OBITH CO-

BEPIICHHO HEBO3MOXXHOU B AaHTJIMACKOM.
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2.2. OcHOBHbIE BU/IbI NlEpeBO/IA
CnenuajbHbIH NEPEeBO/I

C ToukM 3peHuss (PYHKIUMOHAIBHOM M KOMMYHHUKATHBHON HamlpaBIIEHHOCTH
OPUHATO pa3idyaTh TPU BHUAA IMEPEBOJA: XYJI0KECTBEHHBIN, OOIIECTBEHHO-
MOJUTHYECKUM (OOIIMIT) U CrielabHBIN.

Oo0vexkmom xy00rcecmeeHH020 nepesooa SBISACTCS XyN0KECTBEHHAs JIUTE-
patypa. Ilpu nepeBone Xy10KeCTBEHHOTO MTPOM3BEICHHUS B IEJIAX COXpaHEHUsI 00-
Pa3HO-AMOLIMOHAJIEHOTO BO3JIEHCTBHS HA YUTATEIS HAJI0 CTPEMUTHCS TIEPEATh BCE
HIOAHCHI opuruHana. Ha mepBelii M1aH BBIXOAMT BOCHPOU3BEIECHUE OCOOEHHOCTEN
(bopMbI U cosiep KaHus MOATUHHUKA.

Ob0vekmamu 00uiecmeeHHO-NOAUMUYECKO20 nePeeooa SBIAIOTCS oOlle-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKHE U MYyOJUIUCTHUECKUE TEKCTHI, JUIsl KOTOPBIX XapaKTepHa
MPOIMAraHUCTCKash WIK aruTalMOHHAs YCTAaHOBKA, a CJEI0BATEIbHO, SPKasi AMO-
MOHAJIbHAS OKpacKa Hapsiay ¢ OOJbIIONW HACBIIEHHOCTBIO Pa3IMYHON TEPMUHO-
Joruer. DTOT BUJ MEPEBOIA COYETAET YEPThl XYA0KECTBEHHOIO U CIEIMATIBHOTO
NEPEBOJIOB.

Oobvekmamu cneyuaibHo20 nepeeooa SBIAIOTCS MaTepUaibl, OTHOCALIUECS
K Pa3JIMYHBbIM 00JIACTAM 3HAHUSA M MPAKTUKHU, HAYKU U TeXHUKH. OTIMYMTEIbHAS
UX 4YepTa — NPEAeNIbHO TOYHOE BBIPAXKEHUE MBICIIH, YTO JOCTUTAETCS B MEPBYIO
ouepesb MMPOKUM UCIOJB30BaHUEM TepMHHOJO0ruu. K 3TOoMy Buay nepeBoja OT-
HOCSITCS: HAy4YHbIN, BOCHHBIN, OPUINYECKUNA, TCXHUYECKUN, SKOHOMUYECKHUM U T. .

JIst afekBaTHOrO NEPEBOJA C OJHOIO S3bIKA HA APYIOM CIENYET MCIOIb30-
BaTh DKBUBAJICHTHBIE COOTBETCTBUS B A3BIKE, HA KOTOPBIN JEJIAETCS NEPEBOL, T. €.
B HEM HYXHO HAalTH 3KBUBAJIECHTHI, KOTOpPbIE OyIyT aJleKBaTHbI OPUTHUHAIY.

B cnennaibHOM IepeBO/ie MHOTME SKBHBAJICHTHI BBICTYIIAIOT B POJIU TEPMH-
HOB. Tepmun — 3TO CIIOBO WM CIIOBOCOYETaHHE, 0003HAUYaoIIee MOHATHE (IIpea-
MET, SBJICHUE, CBOWCTBO, OTHOIIEHHE, MPOLIECC), CIeU(pUIECKOe Ui JaHHOU OT-
paciiv HayKu, TEXHHKH, UCKyCCTBa WM cepbl 001ecTBEHHON Ku3Hu. Hampumep:
arms race — ronka BoopyxeHus, Polling — ompoc 0OIIECTBEHHOIO MHEHUS,
franchising — ¢bpanyaif3usr u T. 1.

TepMUHBI OTIMYAIOTCS OT CIOB OOMXOJHOM JTEKCUKU YETKOW CEMaHTHUYECKOi
OUYEPUEHHOCTHIO U CHEHU(PUUHOCTHIO MOHATUH, 0003HaYaeMbIX UMHU. TOYHbBIE 3HA-
HUS TPEOYIOT TOYHOTO BBHIPAKEHHS MBICIIH, @ TEPMUH HE TOJIBKO 3aKPEIUISIET MOHSI-
THE Ha3BaHMEM, HO U YTOUHSET €ro, OTACJSAS. OT CMEXHBIX MOHATHH. [IpaBuinbHBIN
NepPeBO/I TEPMUHOB SBIISIETCS JOBOJBHO CIIOXHOM MpoOJIeMON, HECMOTpPsl Ha TO,
YTO TEPMHHBI OOJAAAIOT 3HAYUTEIHHO OOJBIIEH CEeMaHTHYECKOW OMNpelleIeHHO-
CTBIO U CAMOCTOSITEIbBHOCTBIO, YEM CJI0BA OOMXOIHOM JIEKCUKHU.

JInst focTUKEHUs MPaBUIBHOCTU B TIEPEBOJIE€ TEPMUHOJIOTHUU €€ MOXHO pas-
OUTb HA TPU TPYIIIBL:

1) TepMuHBI, 0003HAYAOIIHE TIOHSTUSI MHOCTPAHHOMN JEWCTBUTEIHLHOCTH, HIICH-
THYHBIC TTOHATHSM PYCCKOM JIEHCTBHTENBLHOCTH: Minister — munucTp; jurisdiction —
IOPUCIUKIWS, OTIPABJICHUE MpaBocyaus, general — renepasn, reHepalbHBIA U T. 1.
AJeKBaTHBIN MEPEBOJ JOCTUrAETCs MyTEM MCIOJIb30BaHUS TEPMUHOB, 0003HAUaIO-

X COOTBETCTBYIOLINE NHOCTPAHHBIM IMOHSATHS PYCCKOU JIEUCTBUTEIBHOCTH;
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2) TepMUHBI, O00O03HAYAIONIME TIOHATUS WHOCTPAHHOW JICHCTBUTEIHHOCTH,
OTCYTCTBYIOIIIME B PYCCKOW NEHCTBUTENBHOCTH, HO HMMEIOIIUE OOIICTIPUHSTHIC
pycckue TepMuHojiorndeckue sSkBuBajeHThl: National Guard — wanmoHnanbHas
rBapaus; Territorial army — reppuropuaibHas apMus U T. 1. AJICKBaTHBII IEPEBOI
3aKIII0YaeTCs B MOJ0OOPE OOMICHPUHATHIX PYCCKUX TEPMHHOJIOTHYCCKHX DKBHBA-
JICHTOB;

3) TepMHHBI, 0003HAYAONIUE TIOHATHS WHOCTPAHHOMN JEHCTBUTEIBHOCTH, OT-
CYTCTBYIOIIME B PYCCKOM JEHCTBUTEIHHOCTH M HE MMEIOIINE OOIICTTPUHSATHIX PyC-
CKUX TEPMHHOJIOIMYCCKUX SKBHUBAJICHTOB: IECEIVINg — cyaeOHbIi MpHKa3 0 Ha3Ha-
YCHUU YIPABISIONIET0 KOHKYPCHON MAccoil; MOJHOMOYHE Ha TOJyYeHHE JCHET,
UCTIOTHUTENIbHBIN JINCT; PUKa3 Cyaa 00 yIpaBICHUHA MMYIIECTBOM OaHKPOTa MIIH
UMYIIECTBOM, KOTOPOE SIBJISIETCSI MPEIMETOM CIiopa. AJICKBATHBIN MEPEBOJ] JOCTHU-
raeTcs MyTeM CO3/IaHUsl HOBOI'O TEPMHHA, KOTOPBINA JOHKEH OPraHUYHO BXOJIUThH B
CYIIECTBYIOIIYIO TEPMUHOJIOTHYECKYIO CUCTEMY.

Jlnst o0ecrieueHnsl TOYHOCTH TIepeiadnl 3HAYCHHUS WHOT/Ia TIPUXOUTCS KEPT-
BOBATh YKOHOMHEH SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

Hanpumep, nepeson ciioBocoueranus policy of brinkmanship — nonuruka Ga-
JAaHCHPOBAHMS Ha IPaHU BOMHEI, a joint thinking — komernaabHOCTS.

Henb3st cauTaTh S3KBUBAIIGHTAMH HUCIIOJB3yEeMbIE HEKOTOPBIMU JKypPHAITUCTAMHU
U OOIIECTBCHHBIMH JICATCIAMU HHOS3BIUYHBIC 3aMMCTBOBAHUS IIyTEM TPAHCKPHOU-
POBaHUSA M TPAHCIUTEPAIMH AHTIUHCKUX CIIOB. nabaucumu BMECTO peKiamd,
UCMIOIUWMERM  BMECTO  20CYOAPCMBEHHOE  YupedcoeHue, 20Cy0apCcmeeHuble
ycmou, npezeHmayusi BMECTO mopoicecmeennoe omkpoimue u T. 1. Bee 31n ciioBa
HETIOHATHBI MACCOBOMY YUTATEIIIO U 3aCOPSIOT PYCCKHUH SI3BIK.

OTcyTCTBHE PKBUBAJICHTAa HE MEIIACT aJCKBATHOW Tepeiade COJCpPKaHUS BbI-
CKa3bIBaHUS JPYTMM CIIOCOOOM, UCXOJS U3 KOHTEKCTA. [|Ji yCTaHOBJICHHUS KOHTCK-
CTYaJIbHOTO 3HAYEHUSI CJIOBA JIYYIIIEC TI0JIb30BAThCS TOIKOBBIME CIIOBAPSIMU, TIOTOMY
YTO MMOKA3aHUS IBYSI3BIYHBIX M MHOTOSI3BIYHBIX CIIOBApPEH HE BCETA €r0 OTPAKAIOT.

2.3. Exununa nepenoaa

B mponecce NMMCbMCHHOI'O IIEpeBOaa eHHHHHeﬁ nepeBoaa MOXKCT OBITH U CJ1060,
u cioeocouemarnue, U cunmazma (T. €. CJIOBOCOUYCTAHUEC, ITPCACTABIIAIOIICTC coOoi
OCJIIbBHYIO CHMHTAKCHYCCKYIO HHTOHAIITMOHHO-CMBICJIIOBYIO GIII/IHI/IHY), H 11cJIoC nped-
JloJIcenue, u a63au, " BCCh HCpGBOI{HMBIﬁ meKkcm.

HepeBozL KaXXA0TO0 IPCATOKCHUA, PCINIMKU WK CJI0Ba B XYAOKCCTBCHHOM
TCKCTC 3aBUCUT OT HHCﬁHO-XYﬂOX(GCTBCHHOFO 3aMbICJIa aBTOpa, OCOOEHHOCTEH €ro
HHIUBUAYAJIbHOI'O CTUJIA, OT MHTOHAIMH WU PUTMOMCIOAMWKHU LECJIOT0 U OTACIbHBIX
JacTeu IMOBCCTBOBAHUS, OT PCUCBLIX XapPaKTCPUCTHUK HCpCOHa}KCﬁ nT. no.

B HCKOTOPBIX ClIydadaXx IECPCBOA OTACIIBHO B3ATOIO CJIOBA 3aBUCHUT OT BCCIO
MEpeBOAUMOro 1eJjIoro, MIO3TOMY, IHPCKIAC YCM IPUCTYIIUTH K IICPCBOAY, IMPUXO-
JAUTCs MICPCUUTBIBATL OPUTHHAJ OT Havdajila 10 KOHIIA 1 CHOBA BO3BPAIAThLCA K YIiKC
MNEPEBCACHHBIM MCCTaM B IIPOLCCCC 3aBCPHIAOIICTO IICPCBO/A, YTOOBI Jydqme u
TOYHCC IICPCAAaTh 3aMBICCIT aBTOpPA.
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beiBaroT cityyan, koraa mpu NEPEBOJIE KaKOrO-TO CJIOBA BO3HUKAKOT OIpEJie-
JIEHHBIE TPYJHOCTH U HE MOJYy4YaeTCsl IEPEBECTU BCE MPEIJIOKEHUE. ITO HE O3HA-
YaeT, 4YTO JAHHOE CJIOBO WJIM TMPEHJIOKEHHE OYAET CUMTAThCA OTACIBHOM, camo-
CTOSITEJIBHOM €AUHUIEH TepeBoaa. HaliieHHOe pemeHne B paMmKax MpeaioKEeHUs
MO’KET OKa3aThbCsl HEMPHUEMIIEMBbIM B JIAHHOM YaCTH TEKCTa, a ATy 4acTh TEKCTAa,
MOXET OBITh, MPUJIETCS MPUBOJUTH B COOTBETCTBHE CO BCEM TEKCTOM. Takas Tec-
Has B3aMMOCBSI3b MEXKAY YacThlO U IIEJbIM MOET HaOJI0JIaThCsl TIPU MEPEBOJIC
HAay4YHO-T€XHHYECKOTO U JPYTroro CneuranibHOro Ttekcra. [lpu onmcanum kakoro-
HUOY/Ib OTKPBITUSI WJIM TEXHUYECKOTO HOBIIIECTBA MOTYT BCTPETUTHLCS CIIOBA U BBI-
paXKEHUsA, 3HAYEHUE KOTOPBIX MOXKHO U HYXKHO IOHSTh U NEPENATH, UCXOAS U3 CO-
JIEp’KaHUsI BCETO TEKCTa, TTOCKOJIbKY X HET B cioBapsix. OCOOEHHO 3TO XapakTep-
HO TIPH MEePEBOJIE CTaHIAPTOB, MATEHTOB, OMMCAHUI HOBOTO OOOPYOBaHUS H T. II.
B takux ciy4yasx Hy»KHO IOJIb30BaTbCSl CIIPABOYHOW JIUTEPATYPOU M KOHCYJIbTa-
MUEN CIICIIUAJINCTOB.

[Ipu mepeBoje OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUUYECKUX TEKCTOB MOTYT BCTPETHUTHCS
TEPMHUHBI U PEaJnu, KOTOPBIX HET B CloBapsax. Peanusa — eIUHUYHBINA MPEIIMET,
BEIIlb MATEPUATIBLHOTO MUpPA. Y Ka)XKJIOr0 HapoJa CBOU PEAINH, U 3TO HYKHO y4H-
THIBaTh MPU MEPEBO/IE.

Hanpuwmep: The President, the state leaders, and those who govern counties
and cities are elected by popular vote.

dopma counties odpasoBana ot county — rpadcrso (B Auriuu) u okpyr (B
CIIA). CnenoBarenbHo, cioBo the President sBisiercss KiItOYeBBIM: CTAHOBHUTCS
sCHO, uTO peub uaet o CIIA, 3HauuT, nepeBoj counties — okpyra, a He rpad)cTBa.

B s3pIKax aHATMTUYECKOTO CTPOS 3aBUCUMOCTH CJIOBA OT MPEMJIOKEHUS 3HA-
YUTEJIbHO BBIIIE, YEM B PYCCKOM SI3BIKE, M ATO JIa€T O ce0e 3HaTh HA CTaJuH, KOTO-
past IpequecTBYeT IEPEBOLY, & UMEHHO, Ha CTaUN IIOHUMAHMUSL.

Kornma cmbicn BbICKa3bIBaHUSI CTAHOBUTCA SICEH, HACTYMAET CTAAUS MEPEKITIO-
YEHUS Ha POJHOM SI3BIK. DTO MEPEKIIOUCHUE MPOUCXOUT Y KaXAO0TO MO-Pa3HOMY:
KTO-TO HE€ MOXET OXBATUTh CMBICI BCEro MPEIJIOKEHHS B LIEJIOM U BBIHYXKJICH
CHaJaJia MepeBOIUTh €T0 JOCIOBHO, YTO MOXKET CTaTh MPUUYMHON OYKBAJIBHOTO TIe-
peBosia WK uckaxeHnusi. COBEpIICHHO SCHO, UTO B TAKOM CJIy4yae eJIUHUIICH Tepe-
BOJa JOJHKHO OBITh TIpemiokeHne. TakuM oO0pa3oMm, B KaKJIOM KOHKPETHOM CITy-
yae MOKET OBITh CBOSI €TMHUIIA TIEPEBO/IA.
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3. OCHOBbI AHHOTUPOBAHUSA U PEOEPUPOBAHUA
HAYYHOM JJUTEPATYPBI

Cepbe3HO MEIIal0T OCBOCHHUIO HOBBIX CBEJICHUI MX PacCesHUE MO Pa3IndHbIM
JIOKyMEHTaM, HEOCBEAOMJIEHHOCTh TOTpeOuTENe HHPOPMALINK, MEKbIA3BIKOBBIE U
npyrue Oapbepbl. [loTpeOutens mHpOpMalMK HE B COCTOSSHUH CaMOCTOSITEIHHO
OTCJICIUTH BECh MOTOK MEPBUYHBIX JOKYMEHTOB 110 CBOEMY MPODUITIO.

Ha ycTpanenue yka3aHHBIX MOMEX HamlpaBjieHa Hay4YHO-UH(GOPMAIIMOHHAS
NeATEeTLHOCTh, 00€CTICEUNBAOIIAs YYCHBIX, WH)KEHEPOB U JAPYTUX CHCIHAINCTOB
HEOOXOMMOW WM HAy4YHO-TEXHHUYECKOW wuH(popManuen. JlaHHas HesATEIBHOCTH
BKJIFOYAeT cOOp, aHATUTUKO-CHHTETUYECKYIO MepepaboTKy, XpaHEHUEe, MOUCK U
pacnpocTpaHeHUE HAyYHO-TEXHUYECKON HH(MOpMAIuu.

[IyTeM aHaTUTHUKO-CHHTETHYECKOW NEpepadOTKU TMEPBUYHBIX JTOKYMEHTOB
MOYHO TPOBECTH KauyeCTBEHHBIH OTOOpP HE0OXOauMOM MH(OpMAIIMU O MEPBOUC-
TOYHHMKE, €r0 OCHOBHOM COJIEP>)KaHUM M MPEIOCTABUTh €€ MOTPEOUTEN0 B COKpa-
nieHHoil opme. Ilomyuaemble B pe3ysbTare aHATUTHUKO-CHHTETHYECKOU Iepepa-
OOTKH TIEPBHYHBIX JIOKYMCHTOB HOBBIC JOKYMEHTHI (aHHOTAIMs, pedepar u Jap.)
Ha3bIBAIOTCSI BTOPUYHBIMHU.

3.1. AHHOTHpOBaHHeE
Buabl anHoTanmuii 1 MeTOAbI X MOATOTOBKH

AHnnomuposanue — mpouecc npeodpa3zoBaHusl JOKYMEHTAJIbHON HH(pOpMa-
[IUH, 1EIbI0 KOTOPOIo SIBJSIETCS 00OOIEHHAsT XapaKTepUCTUKA JIOKYMEHTa, pac-
KPBIBAIOIIAsl €0 JIOTUYECKYIO CTPYKTYpPY U HauboJjee CylUIeCTBEHHbIE CTOPOHBI CO-
nepxanus. Annomayusa (nar. annotatio — 3ameuyanue) — KpaTKasi XapaKTepUCTHKA
CoJiep KaHus IPOU3BEACHUS MIEYATH U PYKOITHCH.

AHHOTAIMsI BKJIIOYAET B €05 CBEIICHUS O COACP>KAHUM JOKYMEHTA, €ro aB-
TOpE, TOCTOMHCTBAX; XapaKTEPUCTUKHU TUIIA TOKYMEHTa, OCHOBHOI Te€MbI, IpoOIie-
MbI, 00BEKTa, LIEIH U PE3YIbTATOB pabOThl. B aHHOTAaMK yKa3bIBalOT, YTO HOBOIO
HEeceT B ce0e JaHHOE IMPOU3BEACHUE MEYaTH 10 CPABHEHUIO C IPYTUMU, POJICTBEH-
HBIMHU €MY I10 TEMAaTHKE U LEJIEBOMY Ha3HAUYECHUIO, TPUBOJIS JIHIb CYIIECTBECHHbIE
CBEJIEHUS O COJIEP)KAHUM JIOKYMEHTA, T. €. T€, KOTOPbIE Jal0T YBUAETh €r0 HAYYHOE
U TPAKTUYECKOE 3HAYCHHE U HOBU3HY, OTJIUYUTH €T0 OT JAPYTUX, OJU3KUX K HEMY
10 TEMATHUKE U LEJIEBOMY Ha3HAYEHUIO.

AHHOTAIIMU TIO COJIEP>KAHUIO U 11€JIEBOMY HA3HAYEHUIO MOTYT OBITh!

- CnpasouHble — PACKPHIBAIOT TEMATUKY JTOKYMEHTOB, COOOIIAIOT KaKue-I11ubo
CBEJICHUS O HEM, HE JjaBas €eMy KPUTUUECKOW OLICHKU;

- PeKOMeHOameslbHble — NAIOT OLIEHKY JOKYMEHTA C TOYKH 3PEHUS IMOJIE3HO-
CTH copepiKaIeiicss B HeM HH(pOpMaIluu IJIsl ONPEICIICHHON KaTerOpuH YUTaTeNen
(HanpuMep, MEHEIKEPOB KOMITAHU ).

[lo oxBary coaep:kaHHs aHHOTUPOBAHHOTO JOKYMEHTAa M YHUTATEIbCKOMY
HA3HAYEHHUIO Pa3INyar0T aHHOTALUU:

- 00wue — XapaKkTepU3yoIuUe JOKYMEHT B IIEJIOM M PACCUUTAHHBIE HA [IUPO-
KMH KPYyT YUTaTEeIIeH;

12



- CHeyuanu3upPoOBaHHvle — PACKPHIBAIONINE COJEPKAHUE JOKYMEHTA JIUIIb B
ONpeIeJICHHBIX aCIIEKTax, HHTEPECYIOUX Y3KUX CHEIMaIUCTOB.

[Ipu cocraBiieHMM aHHOTAlMK HE CJEAYEeT NEPEeCcKas3blBaTh COAECPKAHUE JO0-
KYMEHTOB (BBIBOJIbI, peKOMEHaIUK, GakThuiyeckuii matepuai). Heobxoaumo cBe-
CTU K MUHMMYMY HCIIOJB30BAHHUE CJIOXKHBIX O0OOPOTOB, JUYHBIX U YKa3aTeJIbHBIX
MectoumeHui. CpenHuii 00beM aHHoTaruu — 600 neyaTHBIX 3HAKOB.

CocTaB aHHOTAIUH:

- Oubauozpagpuueckoe onucanue. J1jisi ctateii Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE CO-
CTOWT: U3 3arjlaBHsi HA PYCCKOM sI3bIKE, (paMIINKM W MHUITMATIOB aBTOpa WU aBTO-
POB, 3arjaBus M CBEJCHUMN O KypHaJle UM KHUTE Ha S3bIKE IEPBUYHOTO JOKYMEH-
Ta (B CKOOKax Ha PYCCKOM S3bIKE yKa3bIBAETCS SI3bIK, HA KOTOPOM OIYOJIMKOBaH
JIOKYMEHT);

- 0aHHble 00 agmope. yUeHas CTEIeHb, 3BaHUE, MPUHAJIC)KHOCTh K HAYYHOUN
HIKOJIE U Jp. (MoApoOHBIE JaHHBIE 00 aBTOPE HE SBJISIIOTCS 00s3aTEIbHBIM JIEMEH-
TOM aHHOTAIIVH);

- C6e0eHUs 0 KOHKPEemHOUl (hopme aHHOTUPYEMOTO OOKYMEHma: MOHOIpa-
¢us, yueOHUK, yueOHOE TocoOue u T. 11.;

- npeomem W OCHO6HblE XAPAKMEPUCMUKYU W3J0KEHHOTO: TeMa, OCHOBHBIC
MTOHATHS, TIPOIIECCH, MECTO ¥ BPEMs, B TCUCHHE KOTOPOTO ATH IMPOIECCHI MPOUC-
XOJIAT, U T. II.;

- cheyuguka 00Kymenma 1o CpaBHEHUIO C POJACTBEHHBIMU €MY IO TeMaTUKE
U 1IEJICBOMY HA3HAYEHHUIO: HOBOE B COJICPKAHUU JTAHHOTO JOKYMEHTa, 0COOEHHO-
CTH TOJa4d B HEM Marepuaia (Hampumep, cUcTeMa M3JIOKEHHUsS BOIpoca, MocTa-
HOBKa TPOOJIEMBbI, pEHICHUE YaCTHOTO BOIpPOCa, HOBask METOJWKA, 00O0OIIEeHHE
JAHHBIX 10 Pa3IUYHBIM HCTOYHMKAM, HOBas OlleHKa ()aKTOB, HOBAsl KOHIEIIUS
WJIM THUTIOTE3a, KOHKPETHBIE PEKOMEHIAIMH MPAKTHYECKOT0 XapakTepa u Jip.);

- KOHKPETHBIA YumamenvCcKuil aopec. KOMY TPEUMYIIECTBEHHO TIpeIHa-
3Haue€HAa KHUTA (CTaThs), KAKOB JOMOJHUTEIBHBIA KPYT UYHTATENeH, KpOME OC-
HOBHOTO.

3.2. PepepupoBanue
Buasbi pedpepaToB 1 MeTO/IbI HX MOATOTOBKH

Peghepam (nar. refero — coobmaro) — kpaTKoe U3JI0KCHHE B MUCbMEHHOM BH-
ne win B hopme myOIuYHOro J0KIIaaa COIepKaHUsl HAyqHOTro Tpyaa (TPYyI0B), JIH-
TepaTyphl 10 TEME.

[To pyHKIMYM U TIIyOMHE OTPAKEHUS COACPIKAHUS UCTOUYHUKA Pa3IUvaroT UH-
JTUKATUBHBIE U MH(DOpMAIMOHHBIE pedepaThl.

Hnouxamuenwiii (ykazamenvHsliil) peghepam yka3biBaeT Ha OCHOBHBIC ac-
NEKTHI COJAEPKaHUSI MEPBUYHOTO AOKyMeHTa. OH JaeT yeTKoe MpeicTaBieHue 00
00BEKTE TOKYMEHTa, OCHOBHBIX BOIPOCAX, PACCMATPUBAEMBIX B JOKYMEHTE, O TIO-
JyYEHHBIX PE3yJbTaTax, BHIBOJIAX.

OcHoOBHasl 11e7Tb UHAUKATUBHOTO pedepaTa — yBEeIOMUTH NOTPEOUTENS O TO-
SIBJICHMH COOTBETCTBYIOIIEH WH(GOPMAITNH, JaTh BO3MOXKHOCTh PEIINTh, TIPEICTaB-
JISI€T JIU JAHHBIN JOKYMEHT JUIsl HErO IIEHHOCTh U UHTEPEC.
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Hupopmamuenstii pehepam 10OHOCUT 1O TOTPEOUTENST KOHKPETHYIO HWH-
dbopmarinio, U3BJIEUEHHYIO U3 JOKyMeHTa. B HEM HamboJsee MOHO OTpaXkaeTcst Co-
Jiep>KaHKe MePBUYHOTO JOKYMEHTA: OCHOBHBIE HJIeU U (DAKTUUYECKUE JaHHbIE.

NudopmaTuBHbIi pedepar cocTaBiasieTcsi o CIEAYIOMIEMY IIJIaHy:

® TeMa, IpeIMET UCCIEAOBaHMs, XapaKkTep U 1eJib padoThI;

® METO/bI TPOBEACHUS padOTHI;

® KOHKPETHBIE Pe3yIbTaThl padOTHI;

® BbIBOJbI (OLICHKHU, MPEIJIOKEHHUS), NPUHSTHIE U OTBEPrHYTHIE TUIIOTE3HI,
OMKCAaHHbIE B IEPBUYHOM JIOKYMEHTE;

e 00J1aCTh TPUMEHEHUSI.

Berpeuatores u pegpepamul cmemannozo muna, cCoeuHsoNMe B cede se-
MEHTBI UHAUKATUBHOTO U HHGOPMAITMOHHOTO pedepaToB.

C TOUYKM 3peHHs KOJIMYECTBA OTPAKAEMBIX JOKYMEHTOB BCE UCIOJIb3yEMbIE B
nH(POPMAaLIMOHHON MPaKTHKE pedepaThl MOKHO pa3IeIUTh:

- Ha MOHO2ZpaghuyecKkue — COCTaBICHHbBIE IO OJHOMY UCTOYHHUKY

- c600Hble (0030pHBIE) — TIEPEAIOIINE COJICPIKAHIE HECKOJIBKMX UCTOYHUKOB
Ha OJTHY TEMY.

[leneBoe Ha3zHaueHue pedepaToB pazHooOpa3Ho. Mx obmme GpyHKIUM cremay-
IOLLHE:

- 1aTh CBEJIECHUSI 00 OCHOBHOW MH(OpMAIIUU, 3aKIIOYEHHON B pedeprupoBaH-
HOM JIOKYMEHTE;

- 1aTh OIMCaHUE MEPBUYHOTO JJOKYMEHTA;

- OIIOBECTUTh O BBIXOJIE B CBET U (WJIM) O HAJIMYUU COOTBETCTBYIOUIMX IEp-
BUYHBIX JJOKyMEHTOB;

- OBITh UICTOYHUKOM JISI TIOJTyYEHHUS CIIPABOYHBIX JTAHHBIX.

Pedepar sBasieTcst Takke U CaMOCTOSITENBHBIM CPEICTBOM HayyHOU MHQOp-
MaIiH, MOXKET OBITh BBIMOJIHEH B (pOpME YCTHOTO JOKJIaa.

HezaBucumo ot Buzia pedepaT COCTOUT U3 TPEX OCHOBHBIX YaCTEMU:

1) 3aroyioBo4Has 4acTh — 10 CyTH, OMOIHOrpaduIecKoe ONucaHue TOKYMEHTA,;

2) coOcTBeHHO pedepaTuBHAS YacTh — TEKCT pedepara;

3) cipaBOYHBIN ammapar — JOMOJHUTEIbHBIE CBEICHUS (KOJIMYECTBO HILTIO-
CTpaLMii, TaOJINL, ICTOYHUKOB B CIIMCKE MCIIOJIB30BAHHOMN JIUTEPATYphl) U MPUME-
yaHus (mpuMedyaHus pedepeHTa, ero pamuins, Ha3BaHWE OpraHU3ALMH, TOATOTO-
BUBIICH pedepar).

TexcT pedepara pekoMeHIyeTCs CTPOUTH MO CIEIYIOIIEMY IUIaHYy:

® 1IeJIb U METOJIMKA UCCIE0BaHUS (U3YUEHMsI) WU pa3paboOTKy;

® KOHKpETHbIC JaHHbIE O MPEAMETE HCCIeN0BaHUs (M3y4eHHUs) WIM paspa-
OOTKH, €r0 U3y4aeMbIX CBOMCTBAX;

® BpPEMEHHBIE U MPOCTPAHCTBEHHBIE XaPaKTEPUCTUKU UCCIEAOBAHMS,

® PE3yJbTAThl U BHIBOJIBI.

Pexomenmyemerit 00bem pedepara — ot 500 g0 1000 mevaTHbIX 3HAKOB.

PedepupoBanue HaunHaeTcs ¢ onpeneaeHus cnocoda oxBarTa NEPBOUCTOUHU-
Ka, KOTOPBII ITPUEMIJIEM B JAHHOM KOHKPETHOM CIIydae: oOuiuil, (ppazmenmmali,
ACNeKMmHbIU U T. 1.
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Ha srtame Germoro 03HaKOMHUTENTHLHOTO YTCHHS PEPEPEHT periaeT BOMPOC O
HAYYHO-TIPAKTUYECKOW 3HAYUMOCTH W HWH(POPMAIMOHHON HOBHU3HE TOKYMEHTA.
AHanu3 BUa MEPBOMCTOYHHUKA TIO3BOJISIET OCYIIECTBUTH BEIOOP CXEMBI U3II0KECHUS
oynymiero pedepara.

Ha sTane moapoOGHOTo M3ydaromero YTeHusl TEKCTa JOKYMEHTa MPOBOIUTCS
BBIJICJICHHE ACIEKTHBIX OJIOKOB (pa3MeTKa TEeKCTa) B COOTBETCTBHM C BHIOpAHHOMU
CXEMOU HU3JI0KEHUS.

PedepatuBHbIC BBICKA3BIBaHHS CTPOSITCS C TOMOIBIO TepedpasupoBanms,
000011eHMs1, a0CTparupoBaHUsI.

B pedepat ne éxnrouaromca: odume BHIBObI, HE BHITEKAIONINE U3 TOTYUCH-
HBIX Pe3yibTaTOB; MHGOpPMAIIHs, HE TTOHITHAS 0e3 00paleHus: K IEPBOUCTOYHUKY;
OOIIIEN3BECTHBIC CBENICHUS; BTOPOCTETICHHBIC JETAIH, U30BITOUHBIE PACCYKICHUS;
HUCTOPUYECKHE CITPaBKH, JCTAIbHBIC OMKUCAHUS YKCIIEPUMEHTOB U METOIMK, CBEIe-
HUS O paHee OMyOIMKOBAHHBIX TOKYMEHTaX | T. 1.

CopaepkaHrue JOKyMEHTa JTOJDKHO TiepemaBaThCcsi B pedepare OOBEKTHBHO.
Kak mpaBuio, pedepeHTy He ciaeayeT naBaThb COOCTBEHHYIO OIICHKY MaTepualia
WM BCTYIIaTh B TOJIEMHKY C aBTOpPOM pedepupyeMoro uctounnka. OCHOBHBIMU
METOJMYCCKUMU TIPUHIAIIAMH pedhepUpOBaHUS SIBISIOTCS aaeKBaTHOCTh, HHMOP-
MaTHUBHOCTb, KPATKOCTh U JJOCTOBEPHOCTb.

Wtak, nHGOpMAIIASI O COACP)KAaHUM M XapaKTepe JOKyMEHTa — 3ajavya aHHO-
tanuu U pedepara. TpeboBaHUS K UX COCTABICHUIO O0YCIIOBJICHBI pa3HbIM Ha3Ha-
YEHUEM ITUX JOKYMEHTOB: AaHHOTALIUS CIIYXKUT TOJBKO JIJISl YBEIOMJICHHS O CYyIIIe-
CTBOBAaHUHU JOKYMEHTA OIMpPEACIIEHHOTO COJIepKaHUsl U XapakTepa, B pedepare ke
U3JIaraeTcsl CoJiepKaHue JOKYMEHTA C XapaKTePUCTUKONW METOJO0B HCCIIECIOBAHUSA,
(bakTHUYeCKUMU JaHHBIMU U UTOTamMu padoThl. [IpM aHHOTMPOBAHMM OCHOBHOE —
YMETh JIJAKOHUYHO OOO0OIIUTH COJIepKaHue JTOKYMEHTa, pedepupoBaHUEe K€ Mpe-
MoJIaraeT BIaJICHUE MaCTEPCTBOM COKPAIICHHS TEKCTa TIEPBUYHOTO TJOKYMEHTA.

[Ipn moATrOTOBKE aHHOTAIMU WM pedepara Ha AHTIUHCKOM SI3BIKE MOXKHO
WCITOJTB30BATh CIIEIYIONTHE KITHIIIE:

This article is concerned with...;

The text deals with...;

It is pointed out that...;

There is no doubt that...;

It should be noted that...;

It is shown that...;

Examples of ... are given;

The fact ... is stressed;

The main idea of the text is...;

The following conclusions are drawn... u T. 1.

CocraBnsiss aHHOTAIMIO Ha 3apyOEKHBIH MCTOYHHUK, HEOOXOAMMO MPABUIHHO
BBIOPATh BUJI AHHOTAIINH, YYUTHIBATH BUJ IEPBUYHOTO IOKYMEHTA.

Tak, annomayuonnslii nepesod KHu2u Vi cmamou AT MPEACTABICHUE O
TUTIC UCTOYHUKA, €TO CTPOSCHUU, OCHOBHOUW TeMme, 00BbeKTaxX, e U pe3ybTaTax
paboThl. AHHOMAYUOHHBLIL NEPesod nameHmos TPeOyeT U3IOKEHUS CyTH N300-

peTCHUA oe3 XApaKTCPUCTUKHU UCTOYHHUKA C TOYKH 3PCHHUA €TI0 CTPOCHUA, OTPAKC-
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HUS TOTO HOBOTO, YTO COCTaBIIIECT CHenupuKy JaHHOTO M300peTeHus. B mporecce
MOJITOTOBKY aHHOTAIIMM MOKHO HCIIOJIb30BaTh CUCTEMY CJICIYIOMINX aHHOTAI[MOH-
HBIX KJIMIIE, YTO YIydIIaeT Ka4eCTBO M3JI0KCHUS MaTepraa:

IloopobHo ananuzupyemcs...,

Kpamxo paccmompetnwt...;

Iemanvho onucatwi...;

TwamenvHo uccnedyiomes...;

IIpeonacaemcs...;

Jlaemcs...;

Onpeodensemcs...,

Xapaxmepusyemc4...;

Obcyscoaemces. ..,

IIpeocmasnenui...;

llokaszanbl... n T. 1.

Cpennuii 00beM aHHOTAIIMOHHOTO TIEPEBO/Ia HE JTOJDKEH mpeBbimarh S00-600
MEYaTHBIX 3HAKOB.

Pegpepamuesnuiit nepeeood nipeacTapiisgeT coO0M KpaTKOe U3JI0KEHUE Ha Tiepe-
BOJTHOM SI3BIKE COJIEPKaHMSI MHOCTPAHHOTO MCTOYHHMKA (MJIM €ro YacTH) C OCHOB-
HBIMHU (DaKTHUYCCKUMU CBEJCHUSMHU U BBHIBOIAMH.

Ecnu aHHOTaIMOHHBINA TEPEBOJ] BBIMOIHICT CHUTHAIBHYIO (YHKIIHIO, ITO3BO-
JSIOIIYIO MOTPEOUTENI0 B Clydae HEOOXOJIUMOCTH OOPATHThCA K 3apyOeKHOMY
HUCTOYHUKY, TO pedepaTUBHBIN IMEepeBOj CIIOCOOEH 3aMEHHUTHh MEPBOMCTOYHUK U
TEM CaMbIM PEIIUTh MPOOJIEMY «SI3BIKOBOTO Oaphepay.
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4. TPAMMATHUYECKASA YACTD
(HEKOTOPBIE TPAMMATHUYECKHWE TPYAHOCTU [TIEPEBOJIA)

Jig ycnemHou caayd KaHIUJATCKOrO 3K3aMEHa IO aHTJIMKUCKOMY SI3BIKY
HEO0OXOJMMO MOBTOPUTH HEKOTOPHIE TPAMMAaTHYECKUE TEMBI, TJI¢ YaIlle BCEro Jie-
JarTcs omuoku: [lopsook ciog 6 aueIutickom yYmeepoumeibHoM NpeoloNHCeHUU,
Tunvr 6onpocumenvHulx npeonodicenuti;, CywecmeumenvHoe 8 ampuOymueHoU
@yurxyuu, OcnogHuvle ceedeHus 06 apmuxisax; [lepesoo mecmoumenus “it”; Cno-
6a — zamecmumenu “one”’, “do”’; Cmenenu cpasnenus npuiazamenvhvix (0cobvie
cnyuau); Anenuiickuil enaeon (sudospemenuvie gopmul ¢ Active Voice u Passive
Voice), nenuunvle gopmol enacona u KOHCMPYKYuu ¢ HUMU (UHOUHUMUE, NPUYA-
cmue, eepyHOUll), MOOAIbHbIE 211A200bl U UX IKBUBAIEHMbL U JIP.

4.1. PaznenuresibHbIE BONIPOCHI

Tax Ha3pIBaeMble pa3AeNUTENbHBIE (PACUICHEHHBIE) BOIMPOCHI COCTOST W3
nByx vactei. [lepBas yacTe mpeacTaBisieT co00i TOBECTBOBATEIbHOE TIPEIONKE-
Hue (YTBEpIUTEIbHOE WM OTPHIIATENIBHOE), a BTOpas — KpaTKUil o0l BOmpoc,
COCTOSIIIIMI M3 COOTBETCTBYIOIIETO BCIIOMOTaTeNbHOTO (MJIM MOAAILHOTO) TJIaroia
B TpeOyeMoll gopme u nuyHOro Mecroumenus. Ilpu »TOM ecnu mepBas 4acTb
COJIEP)KUT YTBEPXKJIEHUE, TO BTOpas 4YacThb JOJDKHA COJEp)KaTh OTpULIaHUE, U
Ha000POT.

Hanpumep: You can't swim, can you? Those boys are students, aren't they?
You have finished, haven't you? One never knows what to expect, does one? There
weren't any strawberries, were there?

Crnenyet oOpaTUTh BHUMaHUE HA TO, YTO Pa3ACIUTEIbHBIC BOMPOCHI SBISIOT-
Csl BBIPA3UTEIBHBIM CPEJICTBOM BBISICHEHUS TIOJITBEPKACHHUS WU OTPHUIIAHUS BBI-
cka3aHHON MBICTH. C MOMOIIBIO Pa3eUTEIbHBIX BOIPOCOB MEPEBOIATCS PYCCKHE
BOIPOCUTENbHBIE 000p0THl He npasoa au?, He mak nu?, a Takke YCUIUTEIIbHbBIC
YaCTHIIBI 8e0b, Jice, Od, -MO B COCTABE BOIIPOCUTEIBHBIX MPEATOKEHUH.

Hanpuwmep: Tor (dce) 6edv cmompen smom guiem? — You have seen this
movie, haven't you?

Ilpumeuanue. O6patuTe BHUMaHHUE, YTO C MOMOIIBIO PA3JACIUTEIbHBIX BO-
MIPOCOB Ha AHTJIMUCKUI S3bIK MEPEBOMAATCS HE TOJBKO COOCTBEHHO BOMPOCUTENb-
HbI€, HO ¥ TIOBECTBOBATEJIbHBIE U BOCKIIUIATEIbHBIC MPEIIOKEHUSI.

Hanpuwmep: O orce sac obmanvisaem! — He's lying you, isn't he?

4.2. BonpocuTe/l1bHO-0TPHIATEIbLHbIE TPEAI0KEHUs

C noMouip0 BOMPOCUTEIBLHO-OTPULIATENIBHBIX MPEII0KEHUN HA aHTJIUUCKUI
A3bIK TIEPEBOAATCS PYCCKHE MPEIIOKECHUS, HAaUMHAIOIIUECS cO CloB Heyowcenu
He..., Pazee ne..., [louemy ne..., He cuumaeme nu 6wi...

Hanpumep: Heyorcenu 11 He y3HaN ero? Pazee Thl He TIOHsI, 4TO 51 TeOe CKa-

3an? [louemy OH He IpULIEN K HAM?
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BomnpocutenbHo-0TpUIIaTeIbHBIE TPEIIOKEHUS 00pa3yrOTCsS TPH TTOMOIIH
BCIIOMOTATENIbHBIX MJIM MOJAJIbHBIX TJIaroyioB u (opM dactuibl Not (aren't, don't,
didn't, haven't, mustn't), KoTopbie CTOST mepe/ MOAICHKAIINM.

Hanpumep: Why didn't he come to see us yesterday? Haven't you read this
wonderful book? Can't you stay here longer? Isn't he at home now? Won't you help
me? — Ilouemy OH He mpuuIen K HaMm Buepa? Pa3Be Thl HE UMTANl ATy 3aMeyaTesb-
Hyto kHUTY? Heyxenu Tel He MOXelllb NOOBITh 3/1ech noobiie? Pa3se oH ceituac
He noma? Heyxenu Thl MHE HE TOMOXKENTh?

Ilpumeuanue. Pycckre BOIIPOCUTENBHBIE MTPEIJIOKEHUS CO CIOBAMU He)ce-
JU, pasee, He COJIEpIKAIC OTPHUIIAHUS, Ha aHTJITMHCKHUIN S3BIK MEPEBOIATCS OOIIH-
MU BOIIPOCUTEILHBIMH TPEITIOKEHUSIMH 0€3 yacTuIilbl NOt.

Hanpumep: Heyorcenu mot max doneo cnuwn? Paszee on youce yexan? — Do you
sleep so long? Has he left already?

4.3. IlepeBoa HA AHIJIMMCKHI A3BIK OTBETOB HA YTBEPKJACHHUS THIIA:
Ilemp xopouwio uzpaem 6 mennuc. — U Auna mooice

Ecnmm mepBoe mpemiokeHre YTBEpIUTEIbHOE, TO KpaTKasi OTBETHAS peIlINKa
(A1 mooice) cTpouTcs TpU MOMOINK CJIOBa SO, BCIIOMOTraTEIbHOTO (MOJAIBHOIO)
IJIarojia B COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH M JIMYHOTO MECTOMMEHHS (CYIIECTBUTEb-
HOT0).

Hanpumep: 4w noupasunca cnekmakns. — Mue mooice; A nobao uumams. —
U moii cotn moorce; 3asmpa mou 0py3ws noedym 3a 2opoo. — U mvl mooice. — They
liked the play (Past Indefinite — did). — So did I; I like to read (Present Indefinite —
do/does) — So does my son; My friends will go to the country tomorrow (Future
Indefinite — will). — So will we.

Ecnu nepBoe npesiokeHne OTpULIATENIbHOE, TO BTOPOE CTPOUTCS MPU MTOMO-
M ciioBa Neither wim NOr, cOOTBETCTBYIOIIETO BCIIOMOTATEIBHOTO MJIM MOJANh-
HOTO TJIarojia B Hy)KHOU (DOpMe ¥ IMYHOTO MECTOMMEHMS WIIH CYIIECTBUTEIIBHOTO.

Hanpuwmep: A ne ysnan eco. — A moowce; Mol ne moenu euepa noumu 6 me-
amp. — Mvl mooice; Anna ne nepesena mexcm. — U Joicon mooce. — | didn't recog-
nize him (Past Indefinite — did). — Neither did I; We could not go to the theatre
yesterday (could). — Nor could we; Ann hasn't translated the text (Present Perfect —
have/has) — Neither has John.

Ilpumeuanue. Cnenyer oOpaTuTh BHUMaHUE HA PACIPOCTPAHEHHYIO OIINOKY
yrnoTpebeHust ciioB 00 u also (Toxke, Takke) B OTPUILATEIBHBIX MPEIIOKCHHSIX.
OHU MOTYT ymoTpeOIAThCS TOIBKO B YTBEPAUTEIBHBIX M BOMPOCUTEIBHBIX TPEI-
JIOKEHHUSIX.

Hanpuwmep: A e2o 3naro moowce. Tol e2o moorce 3snaeuiv?

B oTpuIatenbHbIX peaIoKEeHUSIX yIoTpedseTcs cioBo either.

Hanpumep: 4 eco moorce ne 3naro. On moowce ne uuman smom poman. A ne
uoean, u mot modce. — | don't know him either. He didn't read this novel either.
I am not perfect, you are not either.

18



4.4. BoipaskeHue MPeANnoJI0KeHNs B AaHIJIMHCKOM SI3bIKe

Pycckue mpenyoxxeHusi, BRIpaXKaroue MPeAnoIoKeHHe, COMHEHUE, YANBIIC-
HUE, YIIPEK, Ha aHTJTIMHUCKHUH SI3bIK MOKHO TIEPEBOJAUTH HE TOJIHKO C TTIOMOIIBIO CIIOB
probably, perhaps, obviously, evidently, Ho 1 ¢ OMOIIBIO MOJATBHBIX IJIArOJIOB
can, could, may, might, must.

MopanbHble Taaronsl can/could ynmorpeOasioTess A BhIPaXKCHHS MPEANOII0-
YKEHUsI, HEJIOBEPUsI, COMHCHUS, YINBIICHHUS.

Hanpumep: Heyorcenu ona socoem nac? He moscem Ovims, umobsi oHa sHcoana
nac. — Can she be waiting for us? She can't be waiting for us.

Mopanbhbie riaaroisl may/might ymotpeOiistoTcss mpu MepeBojie MpeaioxkKe-
HUH, BEIPAKAIOIIUX TIPENOI0KEHNE C OTTCHKOM COMHEHHS.

Hanpumep: On moorcem nputimu (603modrcro, npuoem) 8 n06yro munymy. Bul,
seposimno, nomepsinu kuoy. — He may come any minute. You might have lost your
key.

Might moskeT nMeThb 3HaueHue ynpeka. Harpumep: Bol moenu 6v1 nasecmumop
mens! (B mporiom) — You might have come to see me.

MopanpHblii THaros MUSt BeIpakaeT MOpeAnoyoxeHue (001cHo Ovblmo,
HABEPHOE, NO BCell GePOSIMHOCIMU).

Hanpuwmep: Jonxcno 6vims, onu scoym nac (cenyac). [onscno 6vims, oH no-
mepsin ceéoul kuroy. — They must be waiting for us. He must have lost his key.

4.5. IlepeBoa Ha AaHIVIMMCKMI A3BIK Npeaio:keHuit Tuna: He ycnen 1 ..., Kax...

Takue mpenoxeHus: 0ObIYHO MEPEBOAATCS C MOMOIIBIO UHBEPCUH, T. €. U3-
MCHCHHOI'O IIOpsAAKa CJIOB B IIPCAIOKCHHUM. HpI/I 9TOM IICpBad 4aCThb IIPCATO0KCHUA
(He ycnen 5...) craButcsa B Past Perfect Tense, a Bropas — B Past Indefinite u BBo-
auTcst corozoM When wim as. Hanpumep: He ycnen s 6otimu 6 00M, Kak HA4aniacs
eposza. — Hardly had | entered the house as the rainstorm began.

4.6. IlepeBoa HA AHTJIMHCKMI SI3bIK KOCBEHHBIX BONIPOCOB THIIA:
Hnmepecno, ckonvko cmoum sma knuza?

Pycckue npennoxkeHnss 3Toro TUIla NEPEBOIATCS HA aHTJIMUCKUAN S3BIK C MO-
Moribio riaroia to wonder. Hanpumep: | wonder how much this book is.

OOparute BHUMaHUE, YTO MOPSIOK CJIOB B MPUJATOYHOM MPEIATIOKECHHH, TIe-
pelaroIeM CyTh BOIIPOCA, TAKOU K€, KAK U B YTBEPAUTEIIBHOM ITPEIJIOKEHNH.

4.7. IlepeBoa HA AHTJIMICKUI SA3BIK CPABHUTEIbHBIX MPe/IJI0KeHNH THIA:
On makoit yce M010001, KAK U Mol dpam

[lpu cpaBHEHMH [BYX MPEAMETOB OJMHAKOBOIO KadyeCTBA MPUIIAraTeIbHOES
CTABUTCSI MEXY as ... aS (TaKoi ke ... KaK, TaK ke ... KaK).
Hanpumep: Ona maxas sice cepvesnas, kax u ee cecmpa. — She is as serious

as her sister.
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B oTpunarenpHBIX IpeIIoKeHUSIX yIOTPedIseTcss KOHCTPYKIus NOt SO ... as.

Hanpumep: On ne mak monoo, kak mou opam. Buepa 6vino He mak xo100HO,
kax ceeoons. — He is not so young as my brother. It was not so cold yesterday as it
Is today.

4.8. IlepeBoa Ha pycCcKHil SI3bIK CJIOB ¢ cy(ppurcom -1y

HexoTopsie ciioBa ¢ cypdukcom -/y ommbOYHO BOCIPUHUMAIOTCS KaK Hape-
YHs 1 HEBEPHO MIEPEBOJIATCS HA PYCCKHUI S3bIK.

K num otHocstes: hardly (easa, Bpsin sm): | could hardly hear him. — £ exBa
ero cibimai; lately (B mocnentee Bpemsi, HemasHo): | haven't seen him lately. — B
nocjenHee BpeMs s ero He Buky; nearly (mouru, okoso): It's nearly midnight. —
Vike moutu mosHoub; presently (sckope): Presently she left for London. — Bekope
ona yexaia B Jlonmon; likely (BepositHo, Bo3moxxHo): He is likely to come. — Om,
BeposiTHO, nipuzet; unlikely (Bpsa ym, ckopee ue): He is unlikely to come. — On
Bpsa s npujaet; shortly (kopotko, cxxaro; Bckope): Shortly after my arrival some-
thing happened. — Bckope mociie moero npuesna koe-uto npowusonnio; barely (exa-
Ba, moutu He). This star is barely visible. — Oty 3Be3ny mouru He BuaHO; Scarcely
(ensa, moutu He): | scarcely know him. — 5l mourtu He 3Haro ero.

CrnenyeT 0cobo oTMeTuTh, 4TO ciioBa hard, late, near siBisroTcst U mpusiara-
TEJIbHBIMU, ¥ HAPCUHSIMH.

Hanpuwmep: He works hard. Hard work brought him little money. He came
home very late. He came home in the late afternoon. He settled somewhere in the
Near East. | am quite near your house. — On mHoro paboraet (rapeuue). bosbias
U TpyJHas paboTa He NMpuHecia eMy JeHer (npuiracamenvroe). OH BEpPHYICS JI0-
MO# o4eHb mo3aHO (Hapeuue). OH BepHyCs OmKe K Beuepy (npunacamenvhoe).
On obocHoBascs Tae-T0 Ha bmmkHem Boctoke (npunacamenvhoe). S1 Haxoxych
PAZIOM C BalIuM JoMoM (Hapeuue).

4.9. MHOTO3HAYHBbIE CJIYyKeOHbIE CJI0BA

For o6o3nayvaer:

- mpeyior Oi2: Here is a letter for you. — Bot mucemo s Bac;

- IPEUIOTH 6 meuerue, 6 npodoaxcenue. I've been living here for two years. —
51 xuBY 3/1eCh B TCUCHHE JIBYX JICT;

- COIO3BI MPUYHMHBI MmakK Kak, nockoavbky, ubo. Call him today, for he needs
your help. — [To3BoHu eMy, Tak Kak eMy Hy»KHa TBOSI [IOMOIIIb.

One o6o3Hauaer:

- yucautenbHoe oour: We have only one guestroom in the house. — V nac B
JIOME TOJIBKO OJTHa KOMHATa JUIsl TOCTEH;

- (hopMasibHOE TOIEKaIIee (MPEUIOKEHUST ¢ ONE B KAYeCTBE IMOJJICIKAIICTO
nepeBosATCs Oe3nuuHbIiMU TipeaiokeHusiMu): One could expect anything from
him. — OT Hero MOXHO OBLJIO OKUIATh YErO YIOJIHO;

- 3aMEHUTENb CYIIECTBUTEIBHOTO, YIOTPEOJICHHOTO paHee B IMPEIIOKCHUU
(vmm B mpensiaymem npemioxenun): Who is this woman? Which one? That one,
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with huge green eyes? — Kro sta xenmunaa? Kotopas? BoH Ta, ¢ OrpOMHBIMU 3e-
JICHBIMH TJIa3aMH.

Once o0o3HayvaeT:

- Hapeune oo0Hadxcowl, neko2oa. It was once thought that the Earth was flat. —
Hexoraa cunranu, 4to 3emiis TUIOCKas;

- Hapeune ooun pas. | met him only once. — 51 Bujencs ¢ HUM TOJBKO OJUH
pas;

- COT03BI yCIoBHs pas (varc), ecau: Once you have called me, | want to tell you
something very serious. — Pa3 y» BbI MHE ITO3BOHUJIM, TO S XO4y CKa3aTh BaM KoOe-
YTO BaKHOE;

- COI03BI BpEMEHH Kak moJivko, koeoa. Once radioactivity was discovered,
scientific progress became fast. — Kak Toibk0 ObLTIO OTKPBITO SIBJICHHE paJnOaK-
TUBHOCTH, HAYYHBIN MPOTPECC YCKOPUIICA.

Since obo3Hayvaer:

- IpeJIord BpeMeHu ¢, nocie. | haven't seen him since that time. — C toro
BPEMEHHU $I €T'0 HE BHICI;

- COIO3BI MPHUYMHBI Maxk Kak, nockoiavbKy. Since we have no money, we can't
buy this expensive toy. — Tak kak y Hac HEeT JACHET, Mbl HE MOKEM KYIIUTh 3Ty JIO-
POTYIO UTPYIIKY.

Would ynorpebisiercs:

- ipu coriacoBanuu BpemeH: She said she would come a little later. — Ona
CKa3aja, 4To MPHUIET HEMHOTO MO3KE;

- B yenoBHbIX mpemioxenunsax |1 u 111 tunos: If | were you, | would do some-
thing. — Ha TBoeM mecte s1 Obl uTo-HHOY b nipeanpuust; If | had been there that
evening, | would have done something. — Eciiu 651 51 ipucyTCTBOBAJ B TOT Bevep, s
OBI YTO-HUOYIb MPENPUHSLI,

- B COCJIaraTeJIbHOM HAKJIOHCHWHW W B BOIPOCHTEIBHBIX MPEAIOKEHUSIX:
Would you like something to drink? | wouldn't mind. — Xoture 4To-HUOYAb BbI-
nuTh. S OB HE BO3paXxka;

- JUT BBIPOKEHUS PETYJSIPHOTO JIEHCTBHS B MPONUIOM (QaHAJOTUYHO BBIPaXKe-
Huto used to): As a boy, | liked to sleep, as most children do, but my parents would
wake me up quite early. — B nerctBe s Jr00MI TOCTIATh, KaK U OOJIBIIUHCTBO JIe-
Tel, HO poauTeNr Oy aIuiIu (0OBIYHO, OBIBAIO) AJOBOJBHO PAHO;

- B CHTYallUsIX, OMMCHIBAIONINX HEKOE MPOTUBOICHCTBHE ToBOpsiieMy (would
+ not): Despite my efforts, the door wouldn't open. — HecmoTpst Ha Bce MOH yCH-
JI¥sl, ABEPb HE OTKPBHIBAIACH.

As o6o3Hauaer:

- coto3 cpaBHeHus xax. It's as easy as ABC. - Dto mpocro, Kak JBa)Ibl
ABa,

- COIO3BI BPEMEHH K020d, 8 Mo 8pems Kak, no mepe mozo kak. As he grew old-
er, he became less active. — C Bo3pacToM OH CTaHOBHJICSI MCHEE aKTHBHBIM,;

- COI03BI NIPUYMHBI mak Kak, nockoavky. As he wasn't ready, we went without
him. — Tak kak oH He ObLI TOTOB, MBI OTIIPABHIINCH O€3 HETO;

- mpenyior 6 kauecmee. He used mattress as a temporary bed. — On ucnoss3o-
BaJI MaTpac B KaueCTBE BPEMEHHOM KPOBATH;
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- oTHOcHTeNbHOE MecTonMeHnue komopwit: | will lend you the dictionaries and
reference-books as cannot be borrowed from the library. — I nam te6e cnoBapu u
CIIPaBOYHHKH, KOTOPHIE HEIb3sI B3Th B OMOIHOTEKE.

Yet o0o3Hauaer:

- Hapeune ewe. They are not here yet. He may surprise us all yet. — Ux eme
3nmech HeT. OH Hac BCEX €IIe MOXKET y/INBUTH;

- Hapeune yoice (B BOIPOCUTEIBbHBIX Mpeioxkenusx): Has your brother ar-
rived yet? — TBoii OpaTt yxe npuexan?;

- COIO3BI mem He Menee, 00Haxo, éce xce. \We took a taxi, and yet we missed
the train. — Ml B3sui TakcH, OJHAKO OIO3JaId Ha ITOE3]I.

Still o603nauaer:

- IPUJIATaTeIbHBIE CHOKOUHbIL, HeNOOBUNCHbIU U HAPEUUS CNOKOUHO, Heno-
osuodicno’ The surface of the lake was still. Please keep still while | take your pho-
tograph. — IToBepxHocTh 03epa ObLIa criokoiHOM. [ToxkayiicTa, CTONTE CIOKOWHO,
Korja s Oyay Bac CHUMATh;

- Hapeune ewe (6ce ewe). He is still busy. — OH Bce ele 3aHsT;

- COIO3bI 0OHaKo, 6ce dce, mem He menee. | Know he was cross with me, still he
decided to help me. — 51 3Har0, 9YTO OH CepAMJICS HA MEHS, HO BCE JK€ PEIIN MHE
IIOMOYb.

But o6o3nauaer:

- IPOTHUBUTEIBHBIE COIO3HI Ko, a. | shouted to him but he passed by. Torn was
not there, but his brother was. — 5 kpukHys emMy, HO OH mporien MuMo. ToMa Tam
He ObLIIO, a ero OpaT ObLT,

- IpeIoT Kpome, Hapeuus auwb (6ceco auww), moavko. Nothing but disaster
would come from such a plan. | stayed with my family but two months. He is but
two years older than me. — 3 storo mpoekrta He BBIILIO ObI HUYETO, KPOME He-
npusiTHOCTEH. Sl mpoObLT CO CBOEM ceMbeil Bcero b ABa mecsua. OH crapiie
MEHS TOJIbKO Ha J[Ba TO/a;

- B couetanusx ¢ cannot/could not (momo6Ho coueranmsm cannot/could not
help + Gerund) ne moey ne...: | could not but go. — MHe HHYero He 0CTaBajIOCh,
Kak yiTtu (S He Mor He yilTh);

- couetanue but for (ecim 6w1 HE): But for your help we shouldn't have fin-
ished in time. — Ecyiu Obl He Balia moMOIIIb, Mbl HE 3aKOHYHIIN ObI BOBPEMSI.

4.10. HexoTopble 4acTo yNOTPeO IS I0IINECS BbIPAKEHUS
C MpeaIoraMmu

Attitude to / toward(s); be angry / excited / worried / nervous / annoyed / furi-
ous about; be pleased / disappointed / bored / happy / polite with; be engaged /
married to; be keen on; be good / bad at; be surprised / shocked / astonished /
amazed at / by; be afraid / ashamed / aware / jealous / conscious / envious / capable
/ proud / suspicious / fond / full / short / tired of; be similar to; a book on (e.g.,
English literature).

Ho: a book of postage stamps; a lesson/class in (e.g., English); a lecture on
(e.g., English lexicology), about something; a seminar on (e.g., creative writing);
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an answer / invitation to; by mistake / accident / chance; by credit card; to go on
holiday / journey / trip / business; dream about (while asleep); dream of (imagine
or consider); battle at; an argument / row over; object to; a ticket to the theater /
cinema / a train / a plane no: a ticket for a show; a view of (a lake, etc.); in smb's
name (e.g., a letter); a key to (a door); charge with, no: accuse of; a trip / tour of /
about the country.

4.11. I'naroJibl, Haubo0JIee ynorpednTeIbHbIEC
B CTPajaTeJbHOM 3aJiore

7o arrive at — mocturath 4ero-uuOyap; 0 agree upon — nOoroBapUBaThCs O]
to be rid of — 6eITh cBOOOAHBIM OT uero-aubo; to deal with — umeTs meso c, pac-
cMmatpuBath (Borpoc); to do away with — yandroxats, u3dasnsatees; to find fault
with — npuaupartecs, HaxoauTh HegocTaTky; t0 get rid of — uzbasasThcs oT; to In-
sist on — macramBath Ha; t0 laugh at — cmestecs Hax; to lose sight of — Tepsars
U3 BUAY KOro-HHOyIb, 4TO-HHOyab; t0 listen to — ciaymare koro-uuOymab, 4TO-
HuOyab; t0 look after — 3abotuthes o; to look at — cmoTrpers Ha; to make fun of —
BBICMECHBATh, HacMexaThcs; t0 make use of — ucmoab30BaTh KOro-HHUOYAb, YTO-
HUuOYyb; t0 object to — Bo3pakaTs mpotus; t0 pay attention to — oOpaiars BHHUMa-
Hue Ha; to put an end to — MoI0KUTH KOHEI[ YeMy-HHOY1b; 10 refer to — ccputatbes
Ha; to rely on — nmonararescs Ha; to speak of (about) — rosopuTts 0; to send for — mo-
chiIatTh 3a; to take care of — 3a6otuthes 0; to take into account — mpuHKMaTH BO
suuManue; to take notice of — 3ameuars, oOpamars BHuMaHue Ha, {0 wait for —
KIaTh KOTO-HUOY/Ib, 4eTO-HUOYIb.

Hanpumep: He is often sent for. — 3a mum gacTo noceutator. His proposal was
objected to. — IIpotuB ero mpemioxenus Bo3paxanu. 1he children will be looked
after very well. — O nersx 6yayt xopoiio 3adotuthest. She has been laughed at. —
Han ueit cmesmncs. This book is seldom referred to. — Ha sty kHHTY peako cchl-
narores. This man can be relied on. — Ha sToro yenoBeka MOXHO MOJIOKUTHCS. HIS
words were not taken notice of. — Ha ero cioBa He oOparuiu BauuManus. At last the
ship was lost sight of. — Hakoneri, mapoxo/1 CKpbLICS U3 BUY.

3anomuuTe: nepesoy riaaronos to affect, to follow, to influence B crpagarens-
HOM 3aJI0Te:

X is affected by Y. — Ha X netictyer Y.

Xis followed by Y. - 3a X cienyer Y.

Xis influenced by Y. — Ha X Bimusiet Y.
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5. YTEHUE, AHHOTUPOBAHUE U PEOEPUPOBAHUE
OPUT'MHAJIbHOM JIUTEPATYPBI HA AHTJIMVCKOM SI3BIKE

3ananue 1
Ilpouumaitme npumepvt anHomayuil Ha KHU2u,
00vACHUmME, NOUEeMY OAHHbBIE KHU2U MO2YHL RPEOCMAsiAmb UHMePeC
01 yumamens

Economic Concepts for the Social Sciences
This book presents some of the key economic concepts that have guided eco-
nomic thinking in the last century and identifies which concepts will continue to
direct economic thought in the coming decades. It is written in an accessible man-
ner and is intended for a wide audience with little or no formal training in econom-
ics. This treatment will interest economists who want to reflect on the direction of
the discipline and to learn about achievements in other subfields. The author im-
parts his enthusiasm for the economic way of reasoning and its wide applicability.
Through the abundant use of illustrations and examples, he makes concepts under-
standable and relevant. Topics include game theory, market failures, asymmetric
information, endogenous growth theory, general equilibrium, rational expectations,
and the new institutional economics. Gold is where you find it. This book is solid
gold. Clearly, cogently, and cleverly introducing the structure of economic analysis
without mathematics, Sandler presents a challenging and comprehensive guide to
how to think about the general problems that we face in the broad realm of politics,
economics, and policy. This book is a definite treasure for students in politics, so-
ciology, and economics.
Michael D. Ward, University of Washington

Os3naxomovmecsw ¢ npumepamu omeemaos.

- completes range of basic concepts in economics made accessible for broad
audience;

- uses numerous, timely examples and is free of an ideological stand-
point;

- author has written or edited 15 other books, including 3 for Cambridge Uni-
versity Press.

The Judicial Application of Human Rights Law

The original human rights concepts articulated in the 1948 Universal Declara-
tion have evolved considerably. Nihal Jayawickrama encapsulates the judicial in-
terpretation of human rights law from all available sources in one comprehensive
volume, covering superior court case law of over 55 countries, the jurisprudence of
the UN Human Rights monitoring bodies, the European Court of Human Rights,
and the Inter-American system.

This definitive compendium will be essential for legal practitioners, govern-
ment and non-governmental officials, and academics and students of both constitu-

tional law and the international law of human rights.
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Osnakomvmecs ¢ npumepamu omeemaos.

- the only comprehensive statement of the substantive content of contempo-
rary human rights concepts;

- the only book that assembles all the available jurisprudence on human rights
law from national, regional and international sources;

- the only publication that empirically demonstrates, through an analysis of
the judicial application of human rights law, the universality of contemporary hu-
man rights norms.

3aganue 2
Ilpocmompume mexkcm, o3aznaevme €20 U 8blNOJHUME 3A0AHUA

The Internet is the latest jewel in the crown of information technology. Also
known as the information super-highway, it is an international infrastructure used
for data communication which is becoming as popular and relied upon as the tele-
phone. The important characteristic of the Internet is its speed of information flow.
Hence e-mail (electronic mail) travels much faster and is thus much preferred than
traditional paper mail (also known as snail-mail). E-mail is also beginning to re-
place many phone calls. This is because e-mail allows the senders the ability to edit
information before they post it. Also, e-mail allows the receiver to answer at their
own leisure.

Another beneficial feature of the Internet is that being supported mostly by
academic and nonprofit organizations, the information is free (after an initial con-
nection fee). This means that this technology is not greatly restricted to or domi-
nated by any particular economic class. In fact, the huge amount of competition be-
tween the Internet service providers means that the costs related to net-usage are
even beginning to decline. The fact that the information is free to the end-user has
also sparked a great deal of commercial interest. Many companies are investing
time and money into net-advertisements. They hope that their free promotional ma-
terial can tap into the new consumer market of the computer-user.

The Internet is also beginning to replace libraries as sources of research in-
formation. This is because it is current, very generalized for public consumption.
The net is also better than libraries for educational reasons. Its interactive nature
encourages and motivates students more into learning. The only draw-back is that
the information is not as reliable and there are often difficulties in accessing and
collecting electronic information, e.g. the crashing of computer servers.

Hatioume 6 mexcme cnedyiowjue 8vlpajiceHusi:

1) W3BeCTHBIM Kak..., 2) MojaraTbCi Ha...; 3) HHPOPMAIMOHHBIA MOTOK;
4) gepenamibs MoYTa; 5) CIOCOOHOCTh PENAKTUPOBATH HH(POPMAIUIO; 6) HA JTOCY-
re; 7) orpoMHasi KOHKYpEHIUS; §) MOTpPEeOUTENbCKUIM PBIHOK; 9) 00IIecTBEHHOE
notpedisienne; 10) eqMHCTBEHHBIN HEAOCTATOK.

Hanuwume AHHOmMAayuro K niekcniy.
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Kpamxo pacckasrcume o:
1) characteristic feature of E-mail; 2) the costs related to net-usage; 3) the
problem of replacing libraries by the Internet.

3axanue 3
Ilpocmompume mekcm u pacckaxcume, 0 4em OH

Unfortunately, the Internet does contain inbuilt values like most technologies.
On the Internet, English dominates, the United States of America is the source of
most information and the information is generally a product of the pro-technology
community. But despite these prejudices of the medium, the huge popularity of the
Internet has led to end-users inventing ingenious ways to overcome these prob-
lems. For example, the net allows for teleporting (via telnet facilities) to other
countries. This is akin to having multiple foreign exchange students and similarly,
encourages cultural bio-diversity. Also, information on the net often appears in
other languages, of which Japanese and German are very common.

Notes: ingenious - opurnHaieHbld; akin  — cpoxuu; multiple -
MHOTOKPATHBIH.

3amanue 4
Ilpouumaitme annomayuio Ha KHU2y u Omeemovme Had 60NPOCHL

Getting the Measure of Your Business

This book provides directors, managers and consultants of manufacturing
companies with simple but effective tools to help design and implement perfor-
mance measurement systems, such as the Balanced Scorecard. These tools and
techniques have been developed over many years and honed through application in
companies such as Roll-Royce Aerospace and Federal Mogul. The techniques are
appropriate to any manufacturing company employing fifty people or more. A CD
included with the book provides much supporting material. This book also forms
part of a three volume set covering business strategy, performance, and
competencies.

Contents:

Part I. Process Overview: 1. What is performance and why measure it?
2. What does a performance measurement system include? 3. The process of per-
formance measurement system design. 4. Summary of phase 1 of the procedure.
5. Summary of phase 2 of the procedure. 6. Participation. 7. Internal participation.
8. External participation. 9. Process and project management. 10. Launching the
process. 11. Further reading.

Part Il. Selecting a Facilitator: 12. Launching the process. 13. The workbook.
14. What are our main customer-product groups? 15. What are our business objec-
tives? 16. Are we achieving our business objectives? 17. Have we chosen the right
measures? 18. Using our measures to manage the business. 19. What can we use to

drive performance towards our objectives? 20. Which performance drivers are the
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most important? 21. How do we know these drivers are working? 22. Have we
chosen the right measures for the drivers? 23. Using these measures to drive busi-
ness performance.

Cambridge University Press, 2002

Omeemvme Ha 60]’lp00bl:

1. What is the title of the book under review? 2. Who edited the book?
3. When and where was the book published? 4. Who is the book written for?
5. What is the purpose of the book? 6. Judging from the review the book acquaints
us with the effective tools to help design and implement performance measurement
systems, doesn't it? 7. Does the book contain any introductory part? 8. What sub-
jects are included? 9. The reviewer enumerated the subjects dealt with in book.
What are the last two included? 10. Which of these subjects are you well acquaint-
ed with? 11. In what country do almost all the contributors live and work? 12. Can
you tell us how many parts does the book consist of? 13. What provides much sup-
porting material? 14. Under how many headings does the subject matter (contents)
appear? 15. Do you think it’ll be interesting and useful for you?

3amanue 5
Omeemovme Ha 60NPOCHL 0 HAYYHOU KHU2e (cmambe),
OnUpPaACL Ha NOOCKA3KU, OAGHHbIE 8 CKOOKAX

1. What does the book begin with? (a short introductory chapter)

2. What does the article begin with? (an introductory part; a few general re-
marks; a short introduction)

3. What is each subsection preceded by? (a brief theoretical introduction;
some introductory notes; an introductory discussion)

4. What does the book introduce to? (the work done in ...; the new data in the
field of ...; the up-to-date techniques in ...)

5. What does the book acquaint us with? (recent discoveries in ...; applica-
tions of new methods; the work done in the field of; experimental technique)

3axanue 6
Omeembme Ha 60nPOCHI

1. Did you (the author) provide your (his) paper with a list of references?
2. Whom did you (the author) make reference to? 3. Is your (the author's) list of
references complete (extensive, numerous, adequate, inadequate)? 4. What kind of
book do you consult if you need some information? 5. What reference work do you
usually consult? 6. Who is the author or editor of this work of reference?
7. What is the headline of the article you are going to tell us about? 8. What is the
heading of the last section? 9. Does the title describe the subject? 10. Under what
headings does the subject matter appear? 11. What is the title of your paper?
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3aganue /
JHononnume cnedyrwujue npednoxicenus

1. The title of the book I am reading is... 2. The title of my professor’s work
for Doctor’s Degree is... 3. The title of my friend’s thesis is... 4. The heading of
the chapter | am interested in is... 5. The headline of the article we discussed last
time is...

3aganue 8
Omeembme Ha 60npocwvl

1. What subjects are dealt with in your thesis (paper, article, the book you are
reading)? 2. What is the subject of your research? 3. What is the object of your re-
search (investigation)? 4. The subject of your research is of practical importance,
Isn’t it? 5. How is the subject matter of your thesis (paper, the book you are read-
ing) arranged? 6. How many chapters does the book you are reading consist of?
7. Do the chapters contain any summary? 8. Does the book contain any original
data? 9. Does it contain any errors?

3aganue 9
Cocmaevme annomauuio K monozpaguu,
Ha0 KOmopoi evl pabomaeme

1. The title of the book. 2. The time and the place of its publication. 3. The
aim of the book. 4. The subject of the book. 5. For whom the book is written.
6. The author(s) of the book. 7. The list of references. 8. The arrangement of the
subject matter. 9. The contents of each part. 10. The style and the way books are
illustrated. 11. Your own opinion about the value of the book.

3ananue 10
Ilpouumaiime mexcm 00 00HOM U3 HayuHbIX yupexrcoenuil Jlonoona
U 8bINOSIHUME 3A0AHUA

Imperial College (London)

The Imperial College of Science and Technology is one of the oldest and
most important scientific institutes in England. It now forms part of the University
of London, and fulfils the dual purpose of teaching students and fostering research
in science and technology.

Imperial College began as the Royal College of Science in the middle of the
nineteenth century, when it was realized that teaching and pursuing science and its
applications was necessary to fully carry out the industrial revolution and keep
Britain in the forepost of technological advance. Many famous scientists were as-
sociated with the early days of the College, for example Huxley and Wells. Prince
Albert, the royal patron, also closely followed scientific work at the College. With

the addition of the City and Guilds Institute and the Royal School of Mines, Impe-
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rial College acquired large engineering facilities in addition to those for pure scien-
tific research.

Today the main departments are: Physics (of which Professor Blockett is well
known), Civil Engineering, Mechanical Engineering, Electrical Engineering, Aer-
onautics, Mining Technology, Chemistry and Mathematics. A large new depart-
ment is the Biochemical Department, headed by Professor Chain.

Imperial College is fortunate in having several new building with many excel-
lent laboratories, and more are being built. A Computer Section develops the facili-
ties of computers for the use at all departments. The College also has facilities out-
side London in a biological field station and a mining research station.

At the present time about 2000 students are studying at Imperial College for
their first degree. There are also about 1000 research students, working for higher
degrees and participating in the research work of the College. A large proportion of
them are overseas students from many different countries. There is much excellent
research work undertaken at Imperial College in a wide range of subjects. Now re-
search groups include one working on traffic problems, an operational research
group, and a history of science department.

Imperial College is still growing in size and numbers, and as an almost inde-
pendent institution it rivals many other colleges of London University put together.
It is possible that it will be associated with other institutes nearly, the Royal
Schools of art and Music, to develop into a separate University. In this way it is
hoped to continue to train specialized scientists and engineers in a more varied cul-
tural atmosphere than a university is supposed to embody.

Notes: research student — acniupant; overseas students — nHocTpaHHBIEC CTY-
JCHTBHI.

Ilepeseoume Ha pycckuil A3viK credyrouue npeonodtceruss, oopawas ocoboe
BHUMAHUE HA 6blOCNEHHbIE KypCcueom 6blpa.9fceHu}Z:

1. The Imperial College of Science and Technology forms part of the Univer-
sity of London. 2. It fulfils the dual purposes of teaching students and fostering re-
search in science and technology. 3. It was necessary to fully carry out the indus-
trial revolution and keep Britain in the forepost of technological advance. 4. Impe-
rial College acquired large engineering facilities in addition to those for pure sci-
entific research. 5. A Computer Section develops the facilities of the College's
computers for the use of all departments. 6. There are about 1000 research stu-
dents, working for higher degrees and participating in the research work of the col-
lege. 7. Much excellent research work is undertaken at Imperial College in a wide
range of subjects. 8. Imperial College is still growing in size and numbers.
9. Imperial College rivals many other colleges of London University put together.
10. In this way it is hoped to continue to train specialized scientists and engineers.

Omeemvme Ha 60NpoOCvl K mexKcmy, Nolb3yACob 06pa3140m:
Odbpaszey: |s the Imperial College of Science and Technology an English sci-
entific institution? — | think (As far as | know) the Imperial College is the oldest

and most important scientific institute in England.
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1. What is the dual purpose of the Imperial College? 2. What famous scientist
were associated with the Imperial College? 3. What are the main departments of
the Imperial College at present? 4. How many students and research students are
studying at the Imperial College at the present time? 5. What new research groups
have been formed at the Imperial College? 6. What is the main goal (task, purpose)
of the I.C.?

Omeemvme Ha 60np06bl:

a) k mexcmy Imperial College (London); b) o sawem ynusepcumeme:

a) 1. What kind of institution is the Imperial College of Science and Technol-
ogy? 2. What are the purposes of the College? 3. In what field does it foster re-
search? 4. When did the College begin as the Royal College of Science? 5. Why
was teaching and pursuing science so necessary at that time? 6. What helped to
keep Britain in the forepost of technological advance? 7. Who was associated with
the early days of the College? 8. What facilities did the College acquire? 9. What
are the main departments of Imperial College? 10. Are there any new buildings be-
ing built for the College? 11. Is the College related to the University of London?
12. What was realized in the middle of the nineteenth century? 13. What historical
events of great importance took place in the middle of the nineteenth century?
14. What department is run by Professor Chain?

b) 15. What can you tell us about your University? 16. What is your opinion
of the research carried on at your University? 17. What do you think is the main
purpose of this research? 18. What are the facilities for research at your Universi-
ty? 19. Has it any facilities outside the town? 20. How many research students are
there at your department? 21. Is your University growing in size and numbers?
22. Are there any new research units (teams) at your University and what are they
working on? 23. What well-known scientists work at your University?

30



6. MOSA HAYUYHO-UCCIIEAOBATEJIBCKASA PABOTA

3ananue 1
Ilpouumaiime mexkcm u HO3HAKOMbMECH C HAYYHOU MEPMUHOI02UEIl,
NPUHAMOIL 8 PA3TTUYHBIX CHIPAHAX
Oopamume 6HUMAHUE HA CXO0CMEA U PA3TUYUA UCNOIb3YEMBIX MEPMUHOE
Ha3zoeume nomenknamypy yuenvix cmeneneii ¢ Poccuu

[TonHOIIEHHOE OOIICHWE HA HAYYHOW KOH(EpEeHIMHM Tpenanosaraer, 4ro ee
YYaCTHUKH, C OJJHOW CTOPOHBI, UMEIOT JIOCTATOYHO SCHOE MPEJCTABICHUE O MOJIO-
YKEHHH, 3aHUMAeMOM B HAyYHOM MHPE UX KOJUIETramH, a C IPYyrod — yMerT MHosic-
HATb CPEJICTBAMU AHTJIIUHCKOTO S13bIKa CBOM HAYUYHBIE MO3UIIHUH.

Hay4unbiii cTtaryc y4eHOro B HM3BECTHOM CTEICHU XapaKTEPU3YETCS PIIOM
dbopMaIbHBIX TTOKa3aTesIeH, cpeid KOTOPhIX — CTEINEeHb, 3BaHUE, MECTO pabOThI, 3a-
HUMaeMas JI0JDKHOCTh, 00JiaJlaHue CHelUaJbHBIMU HarpajgaMu, 4ICHCTBO B pas-
JINYHBIX 00IIEeCTBAaX U aCCOLMAIUIX.

OnHUM U3 BaXXHEHIIMX MOKa3aTeseld HaydHOU KBadu(UKAIUK SIBIISIETCS cHe-
nenw (degree).

B aHTI0S3BIUHBIX CTpaHaX YCIENTHOEe OKOHYaHUe 3—4-TeTHEro Kypca o0yde-
HUS B BBICIIEM y4€OHOM 3aBEJEHUU, KaK MPaBUJIO, IPUBOJIUT K TMOIYUYECHHUIO CTE-
neuun oaxanaspa (Bachelor’s degree): Bachelor of Science (B.Sc./B.S.) — ecrte-
crBennble Hayku; Bachelor of Arts (A.B./B.A.) — rymanuTtapusie Hayku; Bachelor
of Fine Arts (B.F.A.) — uckycctBo; Bachelor of Business Administration (B.B.A. —
ynpasienue u T. 1. CrerneHp OakajgaBpa 4aCTO Ha3bIBA€TCSA B AHTJIOSI3BIYHBIX CTpa-
Hax niepBoii crenienbto (first degree).

CryneHTbl, NPOAOIKAIOIINE 3aHATUS TOCIE IOJYyYEHUS MEPBOW CTENEHU
(graduate/postgraduate students), Moryr npeTeHIOBaThH Ha CTENEHb Macucmpa
(master’s degree): Master of Science (M.S.); Master of Arts (M.A.); Master of Fine
Arts (M.F.A)) u T. 1. JIg moJIydeHHs STOW CTENEHU IOCIe OJHOTO WIIA JBYX JIET
y4e0bl U Y9aCcTHs B HCCIIEIOBATEILCKON paboTe HEOOXOUMO CAATh €Ie P dK3a-
MEHOB H, KaK IPaBuJIo, MPEACTaBUTh duccepmayuio (thesis).

[IpuHSATO cUUTaTh, YTO CTENEHb MArUCTPa COOTBETCTBYET JAUILJIOMY BBIMYCK-
HUKa POCCHICKOTO By3a C 5—06-JIETHUM LUKIOM OOyuY€HHs, BBHITIOJHUBIIETO U 3a-
IIUTUBILETO AUTIJIOMHBIN MPOEKT.

OtMeTuM, 4TO UCHOJb30BaHKE ciioBa diploma mo aHajgorum ¢ pyccKuM Clio-
BOM OUNJIOM — CBUJIETEIHCTBO 00 OKOHYAHUH BYy3a MOKET MPUBECTU K HETOUHOMY
MOHUMAHUIO COOECETHUKOM Balleil MbICiH. J[e0o B TOM, YTO B aHIJIOS3BIYHBIX
CTpaHax 3aBeplleHHe Kypca oOydeHus ¢ nosiydenuem diploma, kak mpaBuiio, mMe-
Hee MOYETHO, YeM TojydeHue degree. 3To 00CTOSTEIBLCTBO MOXKHO YYECTh IMyTeM
oOpareHus K ciioBy degree, korja pedb HIET O BhIcieM oOpa3oBaHuu. Hampumep,
o0namaTens AUIIIOMa HHXKEHEepa-XUMHKa MOXeT cka3athb: | have a master’s degree
in chemical engineering.

Crnenyromasi CTENEHb B aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHaX — CTENEHb 00Kmopa ¢huio-
coguu (Doctor of Philosophy (Ph.D.)). Ona npucysxaaercst mpeJCTaBUTEIAM pas-

JIMYHBIX HAYK: KaK €CTCCTBCHHBLIX, TaK W I'YMaHHWTApPHLbIX. HMcnons30BaHue ciaoBa
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Philosophy B nanHOM citydae mMeeT 4MCTO TPaIUIIMOHHBIA XapakTep U OOBICHS-
eTCsl TeM, YTO M3HAYaJIHbHO OHO 03HAYAJIO «HAYyKa BOOOIIIEY.

Yacro crenenp gokropa ¢uiocopun onpenenstor cioBamu doctoral degree,
doctor’s degree, doctorate: | attended a college in Arizona for my bachelor’s de-
gree and my master’s degree. Then | got my doctoral degree at the University of
Hawai.

[IpereHeHT Ha ATy CTENEHb JOJDKEH MPOBECTH OPUTHHAIBLHOE HAYYHOE HC-
ClIe/IOBaHKE, KaK MPaBHUJIO, B paMKax CHelnuanbHOW yueOHo# mporpammel (Ph.D.
program/students), cmate psia 3K3aMEHOB U 00SI3aTEIBHO MPEACTABUTH JUCCEPTa-
roHHyto pabdory (doctoral thesis/dissertation).

[Tonstue yuenas cmenenv KaHOudama HAyKk MOXET ObITh BBIPAXKEHO, HAIPH-
mep, cioBom doctorate: | got my doctorate in economics two years ago.

ITpu wucnons3oBanuK couetanuii Tuma candidate’s degree, candidate of
sciences uim candidate of chemistry, candidate of chemical science(s) u 1. 1. cie-
IyeT UMETh B BUJY, YTO OHH, SBJISISICH JOCIOBHBIM TIEPEBOJIOM C PYCCKOTO, OYayT
TIOHSATHBI TOJBKO TEM 3apYOC)KHBIM yUEHBIM, KTO 3HAKOM C HAYYHBIMH PEATHSIMU
Haleil CTpaHbl. JTO OTPAaHHYUBACT KPYT HX YHNOTpeOJieHHs, TpeOyeT IOIMOJIHU-
TENLHBIX TOsicHeHu, Hanpumep: | have a candidate’s which corresponds to the
Ph.D. Degree in your country.

He B monp3y IOCIOBHOTO MEPEBOAA CIOBOCOYETAHUS KAHOUOAM HAYK Kak
candidate of science(s) 6e3 COOTBETCTBYIOLINX Pa3bsICHEHUI TOBOPST JiBa 00CTOS-
TEJILCTBA.

Bo-niepBbIX, OHO MOXKET OBITh WHTEPIPETUPOBAHO HOCUTENIEM AHTIIMHCKOTO
sI3bIKA [0 aHAJIOrMU co cioBocoueTauusamu bachelor of science, master of science
M CO37IacT BIIEYATICHUE, YTO BBl paboTaeTe B 00JaCTH €CTECTBEHHBIX HAYK, a 9TO
MOJKET HE COOTBETCTBOBATH JICHCTBUTEIHHOCTH.

Bo-BTOpBIX, HEOOXOMMO YUYHUTHIBATh, 4TO cI0BO candidate yacto ucmoib3y-
ercs B coueranusx Ph.D. doctoral candidate, roe yka3siBaer, 4To JaHHBIH HCCIie-
J0BaTeNlb pabOTaeT Haj COOTBETCTBYIOIICH IMCCEPTAIMEi, HO CTEIEHU JOKTOpa
dunocodun emie HE MOTyUNII.

Onnako coueranue doctoral candidate moxxer OBITh yIauyHBIM B TAKOM KOH-
TekcTe: «Ceiyac s SBJSIFOCH COMCKATEIIEM CTETICHW KaHIUAaTa YKOHOMHYECKUX
Hayk». — Now | am a doctoral candidate in economics.

s o0o3HaueHWs TOHATHS dacnupawm HAPALY CO CIOBOCOYECTAHHUEM
graduate/postgraduate student mokHo wucmonb30BaTh M coueranue doctoral
student, ocoOeHHO eciii y4ecTh, YTO OHO TOYHEE TepeaacT MO3UIMI0 ACITHUpPaHTA
KaK HCCIenoBaTelis, padOoTaloIero HaJ IuccepTanrel, COOTBETCTBYIOIICH MOK-
TOPCKON TUCCEpTAllMU B aHTJIOA3BIYHBIX CTpaHax. Jlemo B TOM, YTO COYETAaHUSA
graduate student (amep.) u postgraduate student (anr;.) ynorpe0istores ais 000-
3HAa4YeHHsI CTYACHTOB, KOTOPBIE MOTYT paboTaTh MO MpOTrpamMMaM, BEAYIIUM K TI0-
JYYEHHIO CTETICHU KaK JTIOKTopa Guiocopuu, Tak U MarucTpa.

OTMeTuM, YTO YYEHBI MOXET OBbITh OOJiajaTelieM HECKOJIbKUX WU JTaXKe
MHOTHX TIOYETHBIX IOKTOPCKUX CTETICHEH.

[To-Bunmumomy, coueranue Senior doctorate MokeT OBITh HCIIOJIB30BAHO B

YCTHOM peuu JJIsl iepe/iadn PyCCKOTO MOHSTUSI cmenenb dokmopa Hayk: | hope to
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get my senior doctorate within threeyears. Ograko 31ech 003aTeIbHO HY)KHO T10-
SCHUTB, 4YTO CTCIICHb NOKTOpPA HAYK B HaIieu CTpaHC Tpe6yeT NpeaACTaBJICHUA TUC-
CepTanru 1, KaK IpaBruJIO, HAIIMCAHUS MOHOFpa(I)I/II/I.

Hanpumep, moxkHO ckazath. Our senior doctorate is not an honorary degree.
It requires the writing of a dissertation and the publication of a monograph.

Jlnst 0003HAUCHMS 3BaHUS QOyeHm Ha aHTJIMHUCKOM SI3bIKE B €BPONEHCKUX He-
AHTJIOSI3BIUHBIX CTpaHax ynorpebsiercs cioBo docent. OOpaTuM BHUMaHHE, YTO B
HCKOTOPBIX aMCPUKAHCKNX YHUBCPCUTCTAX 3TUM CJIIOBOM HA3LBIBAIOT IIPCIIOJaBaTC-
e MJIAIICTO paHra, HC ABJIAIOINUXCA ITOCTOAHHBIMU YICHAMM IICAAarOru4cCKOro
KOJIJICKTHUBA. HOBTOMy Bpsad JIM MOJKHO CUHHUTATb CJIOBO dOCent YAa4YHbIM JKBUBA-
JICHTOM PYCCKOMY CJIOBY Ooyenm. Eciv jke OHO BCe-TaKH UCIOJIb3YeTCsS B yCTHOU
peun, To He OyaeT aumHuM nosicienne: Now | occupy the position of docent which
corresponds to associate professor or reader in English-speaking countries.

Crnenyroiasi kKaTeropusi npernojiaBaTesieii B OpUTaHCKUX By3ax HM3BECTHA Kak
lecturer: Jones J.J., Lecturer in Land Law, University of East Anglia, B amepukan-
ckux — Kak assistant professor: Brown B.B., Assistant Professor of Economics,
University of Texas.

B By3ax Poccum aHanornyHyr MO3ULUIO 3aHUMAET CMapuiuil npenooasa-
menw. Ilomumo BBIIICITIPUBCACHHLIX aHAJIOTOB JJIA 0003HaYeHUs dTOU JOJIDKHOCTHU
MOJKHO YIOTpeOUTh codeTaHue Senior instructor. Bo BcsikoMm ciy4ae, UM WHOT/IA
IMOJIB3YIOTCA aBTOPBI U3 AHIIOA3BIYHBIX CTPaH, KOr'ld IIMIIYT O CUCTCMC 06pa30Ba-
HUS B Halled cTpaHe. 3aMeTHM, YTO JOCJIOBHBIM MEPEBOJ] HA AHTJIMHUCKUN S3bIK
CIIOBOCOYCTAHMS cmapwiuil npenodasamens Kak Senior teacher moxxer morpedo-
BaTh U JOMNOJHUTCIIBHBIX HOHCHCHHﬁ, TakK KaK aHIVIMHICKOE CJIOBO teacher B OCHOB-
HOM HCITIOJIB3YCTCA B OTHOIICHUU IIKOJIBHBIX quTeHeﬁ.

st 00603HaueHUs] TPYNIBl MAIAOWUX Hpenooasamesieli B AHTIOS3bIYHBIX
CTpaHax WCIOJB3YIOTCS TaKWe coderaHus, kak assistant lecturer (anrn.) wm
instructor (amep.). B Haireli crpase IpUMEpPHO TaKyIO K€ IMO3HIINI0 3aHUMAIOT dcC-
cucmenm n npenodaeameﬂb.

Hecmotps Ha onpeneneHHble OTANYNS B OpraHU3alui U (PyHKIHMOHUPOBAHUHT
TaKUX TOJpa3JeNeHuil, kKak kagedpa (B Hamielr crpane) u department (B anrio-
A3BIYHBIX CTpaHaX), 3THU CJIOBA MOXHO HCIIOJIb30BATh B KAUYCCTBEC 6HH)KaI>'IIHHX JK-
BUBaJICHTOB: Kadeapa ¢uszuku — department of physics; maobopot: department of
modern languages — xagedpa cospemennvix szvikos (HO HE. akyrbmem cospe-
MEHHbIX A3blKO6, KaK HHOI'la OIIMOOYHO MNEPCBOIAT COUCTAHUA HO,Z{O6H01"0 TI/Il'[a).

CioBo xagheopa Henb3s TEPEBOAWTH Ha AHTVIMHACKHHA S3bIK Kak chair, mo-
CKOJIBKY AAaHHOC CJIOBO HCIIOJB3YCTCA JIMIIb JIA 0603Ha‘-IeHI/I$I JOJI?KHOCTHU 3aBEC-
nyromero kadeapoi wiM Jimna, ee 3anumaroriero. Hampumep: The Chair of Eco-
nomics remains vacant. The University of California College of Medicine is seek-
ing a Chair for the Department of Biological Chemistry.

Bo riaBe yuebHOTO mojipasiesieHus TUna gaxkyivmema, Ha3bIBAEMOro B Opu-
tanckux yHuBepcuterax faculty (faculty of arts, faculty of science, faculty of low,
faculty of economics, etc.), a B amepukanckux — college wim school (college of fine
arts, college of arts and sciences, college of business administration, school of low,
school of pharmacy, etc.), crout dean (nekan).
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Jlnst anTIuiickoro 0003HAYEHUsI JeKaHa B HAIUX BBICIINX y4eOHBIX 3aBele-
HUAX MOXHO MCIONb30BaTh CJIOBO dean; samecmumens oexkana — Sub-dean,
associate dean, assistant dean.

OTMeTuM, 4TO B aMEPUKAHCKHX YHUBEPCUTETAX €CTh P NOJDKHOCTEH, B
Ha3BaHUs KOTOPBIX BXOauT ciioBo dean: dean of students, dean of university, dean
of faculty u 1. 1., HO UX PyHKIHMK OTIIMYHBI OT PYHKIIMIA IEKaHA B HAIIEM TIOHUMa-
HHUH.

Cnoro faculty o6o3HadaeT OCHOBHOW TPENOAABATEILCKUI COCTaB B aMEpH-
KaHCKHMX By3aX, B OpUTaHCKHX By3ax HCIIOJIB3YIOT coueranue academic/teaching
staff. CnenoBarenbHo, B Oecene ¢ aMepUKaHCKMMHU YYE€HBIMU HY>KHO UMETh B BHIY
0c00eHHOCTh yroTpebeHus cioBa faculty u BBecTH cOOTBETCTBYIOIIME KOPPEKTH-
Bel: When | use the word “faculty”” 1 mean by that a division of the university and
not the teaching staff.

JIJIs aHIIMICKOW Tepeiayd MO3MIIMKM PEeKTOpa By3a, KpOME aHaJIoroB Vice-
chancellor, president, Mo>XHO TOJIB30BaTHCSI M CJIOBOM FECLOr, KOTOpOE TPUMEHSI-
€TCsl B €EBPONEMCKUX CTpaHax U OyAeT MOHATHO 3apyOeKHBIM YUEHBIM.

YTo Kacaercsa HaAy4YHO-UCCIENOBATEIBCKUX MHCTUTYTOB U JIPYTUX OpPraHU3a-
WA TOA00HOTO TUMA, TO B HA3BAHUSIX JAOJIKHOCTEH MX COTPYIHUKOB YACTO BCTpE-
gaeTcs cioBo Scientist (O0e3 ykazanHOM HaydHOW JUCIUILUIMHBI): assistant scientist,
research scientist, senior research scientist, principal scientist, senior scientist
nT. Il

Jl1st mepenayn Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE YUEHBIX 3BAHUM MIaowull — crmapuiuil
HAayuHblll cOmpYyOHUK HAYYHO-UCCIEOBATEIIbCKUX OpraHU3allidi MOXKHO TPEasio-
KHUTh pa3nyHble BapuaHThl. Hampumep, 0e3 ykazaHus crenuaibHocTh: Scientific
associate — senior research associate; research associate — senior research asso-
ciate; research scientist — senior research scientist wiu ¢ ykasanuem creruain3a-
uu. research physicist — senior research physicist; research chemist — senior re-
search chemist. OgHako Bpsa 7 1eIecoo0pa3HO HCIIOJIB30BaTh B 3TOM CIIy4ae
CJIOBO JUNIOr (MJTaJIIMI): OHO MPAKTHYECKH HE BCTPEYACTCS B JIAHHOM KOHTEKCTE
B aHIJIOA3BIYHBIX CTpaHax.

[IpencraBuTensiM ryMaHUTAapHBIX HAYK CIEAYET OCTAHOBUTBHCSA HA IEPBOM M3
NPe/IOKEHHBIX BapHaHTOB, TaK Kak cioBa SCientist m research, kak mpasuio,
MpEANoIaraloT €CTECTBEHHO-HAYUHYIO TEMATUKY UCCIICIOBAHUSI.

O HayyHOM cTaTyce y4acTHHKA KOH(GEPEHIIMU MOXHO CYJUTh U 1O 3aHUMae-
MOM WM aaMUHHCTpaTUBHOM mospkHocTH. director of institute; depu-
ty/associate/assistant director; head of department/ivision; head/chief of laborato-
ry; head of group; project director/leader; head of section u . n.

B kauecTBe aHIIIMICKOrO 3KBUBAJICHTA HA3BAHUSIM PYKOBOIMWTEIIECH THIA 3a-
gedyrowuii omoenom (1abopamopueil), pykogooumenb 2pynnvl U T. Il. MOXKHO pe-
KOMEH/IOBaTh HEWTpaJIbHOE M SICHOE BO BceX KOHTekcTax cioBo head: head of
department, head of laboratory, head of group.

OTmeTHM, YTO HCHOJb30BaHUE ciioBa laboratory mpeamonaraer, 4ro pedb
UJIET O €CTeCTBEHHO-HAYUYHOU TeMaTuke uccienaopanuii. Couetanue iabopamopus
2YMAHUMAPHBIX OUCYUNIUH MOXHO TepeaaTh Mo-aHrIMiCKH kak the humanities
group.
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Jlob6asumMm, uto Ha3Banue laboratory (laboratories) moxker o3Ha4yaTh ¥ KpyIl-
Hylo HayuHyto opranm3anmio (Hampumep: Bell telephone Laboratories). Pykoso-
nuTenb Takoi opranu3aruu (director) coorBeTcTByeT cratycy nupekropa Hay4no-
UCCIICIOBATEILCKOTO HHCTUTYTA B HAIlIEH CTpaHe.

BaxHpIM TIOKa3aTeneM HAayYHBIX JOCTHXKCHHI YYEHOTO SIBIICTCS HAJIUYUE Y
Hero pa3m4IHbIX Haepao (medals, prizes, awards).

Oco0oe npu3HaHKe 3aciIyT B MEKIYHAPOJIHOM Maciitadbe orMmedaercs Hobe-
nesckou npemueti (The Nobel Prize).

CBUICTEIHCTBOM HAYUHBIX 3aCJyT SBJISICTCS U30paHUE YUEHOTO B WICHBI Psijia
Hay4JHBIX 0o0IIecTB, Hanpumep: B KoposeBckoe obmectBo (The Royal Society) B
BenukoOputanuu, B AMEpUKaHCKYI0 AKaJleMHuio Hayk u uckyccTB (The American
Academy of Sciences), Harmonanpayto Akagemuro Hayk (The National Academy
of Sciences) B CILIA u T. 1.

B Poccuu BhICIIME HaydHbIE MO3MIMK 3aHMMAIOT YICHBI AKaJEeMHHM HayK
(members of the Russian Academy of Sciences): uneHbI-koppecnoHaeHThI (COrre-
sponding members) u neticrBurenbubie wieHsl (full members, academicians).

Hayunblii cTaryc ydacTHMKa KOH(EpPEHIMH B M3BECTHOW Mepe OmpeesseT
BBIOOD TOM UK MHOM (OPMBI OOpaleHHs K HEMY B TIPOIEcCce OOIIEHUSI.

3ananue 2
Haiioume npasuivbHulil IK6U6AIEHM NEPesooa
CEOYIOUWUX C106 U 8bIPANCEHUTL

To publish, sphere, research, to include, importance, to develop, to collabo-
rate; enterprise, scientific adviser, scientific degree, to be awarded, department, to
encounter, branch, research team, data, to participate, to take post-graduate cours-
es, to prove a thesis (dissertation).

3amuiaTe AMCCepTaIuio, 00ydaTbCcsl B acIUpaHType, OnmyOJMKOBaTh, 00-
JaCTh, OBITh HArPaXKJI€HHBIM, BKJIIOYATh, (HAYYHOE) UCCIEA0BAHUE, BAXKHOCTh, Ka-
dbenpa, BcTpeuaTh(cs), UCCIeAOBaTEIbCKAs TPYIa, JaHHbIE (MHGOpMaIus), pas-
pabaTbIBaTh, COTPYAHUYATh, y4aCTBOBATh, YUYEHAsl CTEIECHb, HAYYHbIA PYKOBOIU-
TCJb, IPCAIIPUATUC, OTPACIIb.

3aganue 3
Cocmagsbme napvt CUHOHUMOB

1. Device, research, technology, branch, obtain, importance, collaborator,
team, scientific adviser, to enable, thesis, journal, to prove a thesis, to collect, data,
to encounter, to be engaged in, to be through with, scientific papers, rapidly.

2. Quickly, publications, instrument, technique, to finish, to be busy with,
field, to get, significance, to come across, information, to gather, coworker, group,
supervisor, to defend a dissertation, scientific magazine, dissertation, to allow, in-
vestigation.
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3apanue 4
Cocmasvme napvt aHmoHUMO8

1. Theory, to obtain, rapidly, experimentator, to finish, to increase, new, expe-
rienced, unknown, wide, passive, to enable, high, complicated.

2. Simple, low, practice, to give, to disable, active, slowly, theoretician, nar-
row, famous, to start, to decrease, old, inexperienced.

3aganue 5
Cocmasbme npeonoxceHus u3 ciedyrlouux cji06 u c1060COUemanuil

Example 1: | took post-graduate courses in economics and applied quantita-
tive methods.

1) in economics; 2) in international law; 3) informatics; 4) economics with
mathematics; 5) business administration.

Example 2: | am to take the candidate examination in English.

1) in philosophy; 2) in the special subject.

Example 3: My scientific adviser received the State Prize.

1) got his Ph.D. degree in Moscow; 2) made a considerable contribution into
economics; 3) took part in various scientific conferences and symposia.

Example 4: | take part in annual conferences of our university.

1) in international symposia; 2) in making experiments; 3) in delivering lec-
ture in economics.

3aganue 6
Ilpouumaitme mexcm u omeemohne Ha 60NPOCH

1. What does your research deal with?
2. What are you engaged in at present?

Taking a Post-Graduate Course

Last year by the decision of the Scientific Council | took post-graduate cours-
es to increase my knowledge in economics. | passed three entrance examinations —
in History, English and the special subject. So now | am a first year post-graduate
student of the Orenburg State University. I’m attached to the Statistics Department.
In the course of my post-graduate studies | am to pass candidate examinations in
philosophy, English and the special subject. So I attend courses of English and phi-
losophy. I’m sure the knowledge of English will help me in my research.

My research deals with economics. The theme of the dissertation (thesis) is
“Computer-Aided Tools for...” | was interested in the problem when a student so
by now | have collected some valuable data for my thesis. | work in close contact
with my research adviser (supervisor). He graduated from the Moscow State Uni-
versity 15 years ago and got his doctoral degree at the age of 40. He is the young-
est Doctor of Sciences at our University. He has published a great number of re-

search papers in journals not only in this country but also abroad. He often takes
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part in the work of scientific conferences and symposia. When | encounter difficul-
ties in my work | always consult my research adviser.

At present | am engaged in collecting the necessary data. | hope it will be a
success and | will be through with my work on time.

Pacckaorcume o C€6€, omeemue Ha Cﬂe()yiou;ue SOnpOCbl:
1. What candidate examinations you have already passed?
2. What the theme of your dissertation is?

3. How many scientific papers you have published?

4. If you are busy with making an experiment?

3aganue /
Ilpouumaitme mexkcm u omeemuvme HA 6ONPOCHL

My research work

I’m an economist in one of the Orenburg auditing firms. My special subject is
accounting. | combine practical work with scientific research, so I’'m a doctoral
candidate. I’m doing research in auditing which is now widely accepted in all
fields of economy. This branch of knowledge has been rapidly developing in the
last two decades. The obtained results have already found wide application in vari-
ous spheres of national economy. I’m interested in that part of auditing which in-
cludes its internal quality control. |1 have been working at the problem for two
years. | got interested in it when a student. The theme of the dissertation is “Inter-
nal quality control of audit services”. The subject of my thesis is the development
of an effective internal quality control system for audit firm services.

| think this problem is very important nowadays as a major portion of public
accounting practice is involved with auditing. In making decisions it is necessary
for the investors, creditors and other interested parties to know whether the finan-
cial statements may be relied on. Hence there should be an internal control of au-
diting operations for insuring the fairness of presentation.

My work is both of theoretical and practical importance. It is based on the
theory developed by my research adviser, Professor S. Petrov. He is head of the
department at the Orenburg State University. | always consult him when | encoun-
ter difficulties in my research. We often discuss the collected data. These data ena-
ble me to define more precisely the theoretical model of the audit internal quality
system. | have not completed the experimental part of my thesis yet, but I’m
through with the theoretical part. For the moment | have 4 scientific papers pub-
lished. One of them was published in the US journal.

| take part in various scientific conferences where | make reports on my sub-
ject and participate in scientific discussions and debates. I’m planning to finish
writing the dissertation by the end of the next year and prove it in the Scientific
Council of the Orenburg State University. | hope to get a Ph.D. in Economics.
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1. What are you? 2. What is your special subject? 3. What field of knowledge
are you doing research in? 4. Have you been working at the problem long?
5. Is your work of practical or theoretical importance? 6. Who do you collaborate
with? 7. When do you consult your scientific adviser? 8. Have you completed the
experimental part of your dissertation? 9. How many scientific papers have you
published? 10. Do you take part in the work of scientific conferences? 11. Where
and when are you going to get Ph.D. degree?

3ananue 8
Pacckasxcume noopoono o ceoem ynusepcumeme,
UCNOb3YA Clledylouue 60NPoCsl

1. Where is your University situated? 2. Is it far from the place you live in?
3. How long does it take you to get there? 4. Does your University occupy one
building or several? 5. When was the University founded? 6. Who was the founder
of it? 7. After whom is the University named? 8. Who is the head (president) of the
University? 9. Is the staff of your University large? 10. Is there a Scientific Council
at your University? 11. Who is the Scientific Council? 12. Does the University
hold any conferences, symposia or seminars? 13. Are there any distinguished sci-
entists at your University? 14. What kind of research does the University do?
15. Is the scope of research wide? 16. How many departments are there at your
University? 17. Who is head of your department? 18. What kind of equipment do
you have at your department? 19. Is it up-to-date?

3aganue 9
Pacckasxcume o ceoeil HayuHOIl OeamelbHOCU,
UCROIb3YA Cledylouiue 60nPOCH

1. Are you a post graduate (a research) student? 2. When did you take your
post graduate course? 3. Have you passed all your examinations yet? 4. When are
you going to take your exam in English? 5. Who is your adviser (superviser)?
6. Do you work at your thesis? Have you started working at your thesis? 7. What
part of your dissertation have you completed? 8. Have you got any publications on
the subject you study? 9. When are you supposed to read (prove) your thesis?
10. What science degree do you expect to get? 11. In what field do you do (carry
on) your research? 12. Are you a theoretician or an experimentalist? 13. What
problems do you investigate? 14. Do you carry on research individually or in a
team? 15. What is the object of your research? 16. What methods do you use (em-
ploy) in your work? 17. Is it difficult to analyze the results (data) obtained?
18. Can you claim that the problem you studied is solved?
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Ipunoowcenue 1
Tpebosanusn Kk oghopmaenuro HayuHo20 MeKCma no CReyUuaIbHOCmU
U MUMYIbHO20 TUCHA NUCbMEHHO20 NEPesoda

[IncbMEHHBIN TEPEBOJ OPUTHMHAIBHOTO HAYYHOTO TEKCTA MO CIelHaJIbHO-
¢t B 00beMe 15000 3HakoB (mpumMepHO 8—9 C.) BBINOJHAECTCS C MHOCTPAHHOTO
S3bIKA HA PYCCKHM.

OpuzunanbHblit meKcm u mMeKcm nepeeood NOJKHBI OBITh IMOJTOTOBIICHBI B
penakrope Microsoft Word. IIpudt — Times New Roman. Pasmep mpudra — 14.
Mexctpounslii uHTepBai — 1,5. BeipaBHuBaHue TekcTa — 1o mupuHe. AO3alHbIN
orcTyn — 1 cm.

Ilapamempor cmpanuyvi. ®opmat nucta — A4. OpueHTaluus JUCTOB — KHUX-
Has. [Tonst: meBoe — 3 cm, mpaBoe — 1 cM, BepxHee, HUKHEE — 110 2 CM.

OpurvuHajgbHbI TEKCT U €ro MEPEBOJ] CHAIOTCS BEAYyIIEMY MPENoaBaTeo
10 MTHOCTPaHHOMY f3bIKY B marike ¢ ¢aitnamu u Ha C/I. IlepeBoa Ha pycckuit sS3bIK
JOJDKEH OBITh a/IeKBAaTHBIM: C YYETOM CHEIU(UKH CUHTAKCUYECKHX U JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp pycckoro s3bika. CremyeT m30eratb CMBICIOBBIX HC-
KO KEHUHU U HE JOMYCKaTh MPOIyCKa MEPEBOJUMBIX OTPE3KOB WUJIU MPEJIOKEHHUIA.

Haozazonosounvie danHvie TATYJBHOIO JMCTA (BRIPAaBHUBAHUE — I10 LICHTPY,
0e3 orcTyna):

- TIOJJHO€ HaWMEHOBaHWE MHHHCTepcTBa (MUHHCTEpCTBO 00pa3oBaHUS U
Hayku Poccutickoit denepanun);

- TIOJHOe HamMeHoBaHWe yHuBepcuteTa (DemepanmbHOE TrocyaapCTBEHHOES
OropKeTHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEXKICHHUE BBICIIETO 00pa3oBaHus «IBaHOBCKUIt
roCyAapCTBEHHBIN MOJIUTEXHUYECKUM YHUBEPCUTETY);

- HamMeHoBaHue kadenps! (Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3BIKOB).

3azonoeox (monmykupHBIM mpudTOM, 0€3 KaBBIUEK, 0€3 TOUKM B KOHIIE, BBI-
paBHMBaHUE — MO LIEHTPY, 0e3 oTcTymna): [IncbMeHHbIN NepeBol HAYYHOI0 TeK-
CTA MO CNEeNUAJBLHOCTH JJIsl CIAYM KAaHIMJAATCKOI0 IK3aMeHa 10 NHOCTPAHHO-
MY SI3BIKY

Buvixoonwvie danmnvie nepesooumoti cmamovu WA MoHocpaguu (aBTOp, Ha3Ba-
HHE, TJIe, KOrJa ONMyOJIMKOBAHO: Ha3BaHUe XypHaia (wiu MoHorpaduu), roj, HO-
Mep U3JaHus, BbIyCKa (J1s1 )KypHaia), CTpaHuLsI (C... 110....).

lloo3zazonosounvie dannvle (CBeeHUs 00 acMHMpaHTe — aBTOpE IEpeBojia, O
HAy4YHOM PYKOBOJIUTEJIE U O MPOBEPSIOIIEM MEPEBOT):

- BRIPAaBHUBAHUE CIICTYIOIINX 3aT0JIOBKOB — I10 JIEBOMY Kparo, 0€3 OTCTyma:

CrnenuajbHOCTh: U(P U HA3BAaHUE CIEIUATLHOCTH;

Hayunbiit pykoBoaurteab: PO, 101KHOCTh, CTENIEHb, 3BaHNUE;

MOANUCHh HAYYHOTO PYKOBOJIUTENS |

- BBIPAaBHUBAHUE CJICTYIOIINX 3aTr0JIOBKOB — 110 TIPaBOMY Kparo, 0€3 OTCTyma:

Beinosnui:

acTIMpaHT O4HOU (3a0uHO#) popmbl 00ydeHus: PO (ITOTHOCTHIO), TTOIHCH;

IIpoBepui: yueHas creneHb, yueHoe 3Banue, @O, noanuce.

Buvixoonwvie oannvie nepesoda (BbIpaBHUBAHHE — 110 IIEHTPY, O€3 OTCTyMa): ro-
poxa, roa — Usanoso 2017.
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MunuctepctBo 06pazoBanus u Hayku Poccuiickoit deneparnuun
denepanbHOE rOCy1apCTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE
BBICILIEr0 0Opa30BaHMs
«/IBaHOBCKHI rOCYyIApCTBEHHBIN NTOJIMTEXHUYECKAN YHUBEPCUTET

Kadeapa nHoCTpaHHBIX SI3BIKOB

IIncbMeHHBIH nepeBoa HAY4YHOI'0 TEKCTA M0 CIICHNUAJIbLHOCTH
AJIA CTAaYU KAaHIMAATCKOI0 9 K3aMEHa 110 HHOCTPAHHOMY fA3BIKY
Sweet Naste Nransduction in Hamster:
Role of Protein Kinases, Brain Kinnamon, Biochemistry 2009; 48; 1138-1156

CrnenuajbHOCTh!

05.23.05 — CtpoutenbHble MaTepUaIbl U U3STUS
Hay4HbIi pyKOBOAMTEJIb:

HBanos U.U., npodeccop xadeaps ...,

I-p TEXH. HayK, ipodeccop

MIOJIIINCH

BobinoJsnni:
actiupaHT 04HOU (PopMbI OOyUCHUS
IHerpos ITaBea UBanoBu4

MOJIHUCH

IIposepua:

KaHa. QuiIos. HayK,

TOTIEHT Kadepbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
IHasaos U.II.

IMOAITNCH

HWBanoso 2017
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Ilpunoscenue 2

Yacmepeunvie aghgpuxcoi

[Ipedukcel, mpuaaronIre cIOBY OTPUIATENbHBIA CMBICT

un- — unnecessary
in- — indefinite

il- — illiterate

over- — overcrowded

ir- —irregular
dis- — disappear
mis- — misfortune

Cybduxch! cymecTBUTEIbHBIX

-er — teacher

-or — doctor

-ion — dictation
-ment — agreement
-ist — artist

-ism — capitalism
-age — marriage
-ance — appearance

-ence - silence
-hood - childhood
-dom - freedom
-ent — correspondent
-ness — happiness
-ship — friendship
-ure — picture

Cy®ddukcel npuitaratebHbIX

-al — industrial
-ful — beautiful
-less — homeless
-ible — possible
-ant — brilliant
-ent — different

Cy®ddukce! rnaroyion
-ize — recognize

-en — strengthen

-fy — clarify
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-ive — active
-0US — Serious
-y — happy

-ite — favourite
-ese — Chinese

Cyddukcel Hapeunii

-ly — usually
-fold — twofold



Ipunooicenue 3
«/loscnole Opy3va nepesooyuxka)

CyIecTByeT psiJi TCPMHUHOB, CO3BYUHBIX PYCCKUM CJIOBaM, HO O3HAYAOIIHX
COBEPIICHHO Apyrue moHATHs. OHM HA3BIBAIOTCS «JIOKHBIMHU JIPY3bSIMH I1EPEBOI-
qrKa». BOT HEKOTOPbIC U3 HUX:

ammunition — 6oeBble npunacel / amynuyus — equipment;

compositor — mabopiuuk / komnozumop — COMPOSEr;

decade — necsatunerue / dexaoa — ten days;

decoration — ykpariienue, opjicH / dexkopauus — SCeNery;

detail — moapobHOCTE / demans (MamuHb1) — COMpoNnent, part;

diagram — cxema, ueptex / ouazpamma — graph, chart;

director — pexwuccep / oupexmop —headmaster;

diversion — orkiionenue / ousepcus — sabotage;

intelligence — ym / unmennuzenyus — intellectuals;

fabric — tkanb / ghadpuxa — factory, mill;

multiplication — ymuaoxenue / myasmunauxayus — animated cartoon;

production — npou3BoacTBO / npodykuus — products;

to reason — MBICIIHTD, paccykaath / pezonuposams — to resound.

OOparruTe BHMMaHHC Ha IEPEBOJ CIEAYIOIIMX CJIOB, 4aCTO BCTPEYaEMBIX B
HAYYHBIX TEKCTAX:

Bepno Hesepno
accurate — TOYHbIN, PaBUIbHBIN aAKKypaTHBIN
actual — paxTrueckuii aKTyaJIbHBIN
data — nannble, GakThI nara
extra — JOnOJTHUTEIIbHBIHI BBICIIIETO KJlacca
principle — rinaBHBINA, OCHOBHOM IPUHIHATHATBHBIN

OOparute BHIMaHUe Ha rpadUUeCcKH CX0KHE, HO Pa3HbIe M0 3HAYSHHUIO CIIOBA:

to sell — mponasats / sale — mponaxa;

nation — ganums / national — HaMoHaIBEHEBIN;

soul — nymma / soil — mouBa, 3ems;

model — moaens, oopaser; / modal — MomabHBIH;

saw — Bujel / SO — Tak, UTaK,;

raw ceipoii / row — psia / t0 row — rpects / FOW — criop, CKaHJ1amI;

to sew — Tk / t0 SOW — cesThb / t0 SAW — BUIETH,

law — 3akon / lawyer — angBokar, topuct / low — Huskwuii / to lower — onyckars,
cHrkaTh / loyal — nosibHBIA, BEpHBI;

guard — cTopox, cTpax / guide — IpoOBOIHUK;

worth — crosiiuii / WOrse — xyxe;

truth — mpasna / truce — nepemupue;

breath — geixanue / breadth — mmpuna / to breathe — geimars,

diary — naeBHuK / dairy — MOJI0YHBIH (TPOAYKT, Mara3uH);

to accept — mpuauMath / except — kpome / t0 expect — oxumarh / expert —
crienuaIncT / eXcerpt — BoiaepikKa, U3BJACUCHIE, OTPBIBOK, INTATa, BEIOOPKA,;
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canal — xanan (uckycctB.) / channel — xanau,

mayor — m3p / major — riaBHbIH;

rout — pasrpom / route MapuipyTt, myTh;

year — rojn / ear — yxo;

aCCesS — momnmyckK / €XCesS — M3IHIISCTRO;

to affect — Bimusars / effect — apdpexr;

Serious — cepbe3HbIii / SEries — cepus, psx;

draught — ckBo3nsik / drought — 3acyxa;

hair — Bosiocsl / heir — maciennuk / hare — 3as;

to pour — HaauBaTh / POOr — O€THBIH;

sergeant — cepkauT / SUrgeon — XUpypr;

contents — coxeprkanme / context — moarekct / contest — copeBHOBaHUE;

to require — TpeboBats / t0 iNnquire — HaBoAKWTH cripaBKku / tO acquire — npu-
oOpeTarsb;

to pursue — mpecneaoBath / to persuade — yropapuBath CeNIaTh YTO-II.;

column — komonka / colon — aBoeToune;

quiet — Tuxui, CIIOKOWHBKIN / qUite — BrIOJIHE;

cease — npekpararh / t0 Seize — 3aXBaTbIBaTh;

career — kapnrepa / carrier — ToT, KTo HOCHT;

to proceed — npooimkath / t0 precede — nmpeaecTBOBATS;

Very — ouens / t0 vary — MeHSThCH,

personal nuunbiii / personnel tndHbIi cocTa, IEPCOHAT;

to persecute — mpecienoBath / t0 Prosecute — npuBiIeKaTh K CyJeOHOM OTBET-
CTBEHHOCTH.
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Yuebno-memoouueckoe uzoanue

Cocmasumensw
Aowvi306 Anekceint Anexceeeuu

AHTJIMUCKUU SI3BIK JULSL ACTIMPAHTOB
BCEX HAIIPABJIEHUU IIOJATOTOBKU

Memoouueckue yxazanust
10 N0020MOBKe K cOoaue KAHOUOAMCKO20 IK3AMEHA

Penaxrop O. P. Pocmos

[Moamucano B meuats 01.02.2017. @opmat 60 x 84 Y 16. IllTOCKas nmeyaTs.
Yu.-u3a. 1. 2,56. Yeu. neu. 1. 2,0. Tupax 30 k3.

®I'bOY BO «/BaHOBCKHI IOCY1apCTBEHHBIN IOJUTEXHUYECKUI YHUBEPCUTET»
N3patensckuii uentp JUBT
153000, r. iBanoBo, lllepemereBckuii mpocnekT, 21
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